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Fondata nel 1987, TECHNOMAX 
ha iniziato la propria attività in un 
piccolo capannone, producendo 
piccole casseforti a muro ad uso 
privato per il mercato italiano.

Grazie alla forte propensione 
all’innovazione ed all’impegno 
costante nel miglioramento ed 
ampliamento di gamma dei propri 
prodotti, TECHNOMAX ha acquisito 
nel corso degli anni una solida 
posizione a livello Europeo nel settore 
della Sicurezza Passiva per il settore 
privato, professionale ed alberghiero.

La filiale francese AGCI, situata a 
St. Herblain presso Nantes, è orientata 
a soddisfare le esigenze del mercato 
francese.

Founded in 1987, TECHNOMAX  started 
to produce small wall-safes for the 
Italian market. 

Thanks to its propensity for innovation 
and to constantly strive to improve 
and widen its products,  TECHNOMAX 
has over the years acquired a solid 
position, in Italy and in Europe, as one 
of the largest manufacturers of Passive 
Security for private, professional and 
hotel field.

The French branch AGCI, in St. Herblain,
near Nantes, focuses on satisfying the 
demands of the French market.

TECHNOMAX

Créée en 1987, la société TECHNOMAX 
a débuté en produisant des petits coffres 
forts à emmurer pour le marché italien.

Grâce à sa quête d’innovation, sa 
recherche constante en matière 
d’amélioration et d’élargissement des 
gammes, TECHNOMAX a, au fil des 
années, acquis une solide notoriété 
en Italie et à travers l’Europe. Elle est 
aujourd’hui l’un des plus importants 
fabricants de coffres pour les secteurs 
privé, professionnel et hôtelier.

La filiale française située à St. Herblain 
est orientée et spécialisée pour le 
marché français
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La struttura produttiva conta di 2 moderni stabilimenti e 2 magazzini 
prodotti finiti, con una superficie coperta complessiva di 13.000 m² 
situati a San Giovanni in Croce (CR), dove nell’insieme sviluppano un 
completo ciclo produttivo: progettazione, produzione, verniciatura, 
assemblaggio, collaudo finale, imballo e stoccaggio.

Nella struttura principale, dove si trovano anche gli uffici commerciali 
ed amministrativi, è situato il centro logistico di distribuzione dal quale 
i prodotti TECHNOMAX sono distribuiti sul mercato nazionale ed 
internazionale. 

TECHNOMAX si è rapidamente sviluppata grazie al know-how acquisito, che ha 
consentito un costante e tempestivo adeguamento dei propri prodotti in funzione 
dei cambiamenti del mercato ed alle rinnovate esigenze della Clientela oltre alla 
diversificazione della propria produzione e le proprie strategie di vendita per ogni 
singolo settore di riferimento.

Oltre il 50% della produzione viene 
esportata, soprattutto in Europa, ma anche 
al di fuori, e viene acquistata dalle principali 
catene estere della Grande Distribuzione 
Specializzata nel bricolage e dai più 
importanti distributori esteri che operano 
nel mercato della sicurezza passiva. I nostri 
prodotti sono apprezzati e conosciuti in 
Italia ed Europa per la loro “Qualità al 
Giusto Prezzo”.

AZIENDA

TECHNOMAX Ideale!
il tuo Partner
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Our French branch 
AGCI, in St. Herblain, 
near Nantes, focuses on 
satisfying the demands 
of the French market.

La nostra filiale fran-
cese AGCI, situata a St. 
Herblain presso Nan-
tes, è orientata a sod-
disfare le esigenze del 
mercato francese.

Notre filiale française 
située à St. Herblain est 
orientée et spécialisée 
pour le marché français.

L’ENTREPRISE

THE COMPANY

L’usine se compose de 2 sites modernes de production plus 2 
entrepôts dont la superficie totale couvre 13.000 m2. 
L’intégralité du cycle de production (conception, planification, 
fabrication, peinture, assemblage, tests et packaging) se 
situe à San Giovanni in Croce (CR) - Italie.

Le bâtiment principal abrite les bureaux commerciaux et 
administratifs ainsi que le centre logistique. De là partent 
les produits distribués à travers l’Italie et les marchés 
internationaux.

Grâce à son savoir-faire et à ses adaptations constantes aux 
changements du marché et aux besoins des consommateurs, 
TECHNOMAX s’est rapidement développé et a diversifié ses 
gammes ainsi que ses stratégies de ventes dans tous ses 
domaines d’activités.

TECHNOMAX a pris le chemin de l’innovation sociale 
dans la gestion de sa propre responsabilité sociale et de son 
éthique des affaires. Technomax adhère au programme « 
Bollino Etico Sociale » dont les fondements sont basés 
sur le principe de l’ISO 26001, SA8000 et autres références 
internationales en la matière.

Thanks to the acquired know-out and timely products adjustments 
to the market changes and to the changed customers’ needs, 
TECHNOMAX has quickly developed and has diversified its 
manufacturing range and its sales strategies in each activity field.

Over 50% of the production is exported in all Europe, but also outside, 
and is purchased from the major foreign multinational retail chains 
specialized in DIY and from the most important foreign distributors 
operating in the passive security market. Our products are appreciated 
and well-known in Italy and Europe for their “Quality at the Right 
Price”.

The production facility has two modern sites and other two warehouses 
are used to store finished products, totally for a covered area of 13.000 
m² located in S. Giovanni in Croce (CR), where the entire production 
cycle take place: planning, production, powder painting, assembly, 
final testing and packaging.

The main facility houses the business and administrative offices as well 
as the logistics distribution centre from where TECHNOMAX products 
are distributed to both the Italian and the international markets.

Ideale!

your Ideal Partner!

Idéal !
Votre Partenaire



Particular attention is paid to the choice of materials and 
components. 
In the recent years, TECHNOMAX has developed an internal 
“Research and Development” where ideas are transformed into 
innovative solutions in the best materials in order to ensure that the 
product always has the highest level of reliability and quality. Some 
of these ideas have obtained the industrial invention patent.
The aim of this true “Research Laboratory” is to obtain the best 
relationship between Quality and Price as the marketplace evolves, 
so as to always offer the customer the highest levels of satisfaction.

Una particolare attenzione è posta nella scelta dei materiali e 
della componentistica.
TECHNOMAX ha sviluppato in questi anni una divisione interna 
di “Ricerca e Sviluppo”, dove idee si trasformano in soluzioni 
innovative e nei migliori materiali per assicurare sempre al 
prodotto la migliore affidabilità e qualità. Alcune di queste idee 
hanno ottenuto il brevetto d’invenzione industriale.
Lo scopo del “Laboratorio di Ricerca” è anche quello del 
raggiungimento del miglior rapporto Qualità/Prezzo al passo 
con l’evoluzione del mercato, per offrire ai propri Clienti sempre il 
massimo livello di soddisfazione.

Au cours des dernières années, TECHNOMAX a développé son 
centre de Recherche et Développement dans lequel les idées sont 
étudiées et transformées en solutions innovantes. Une attention 
toute particulière est portée sur le choix des matériaux et des 
composants afin d’assurer au produit le meilleur niveau de fiabilité 
et de qualité.
Certaines de ces innovations ont obtenu des brevets industriels.
Le but de ce Laboratoire de Recherche est d’obtenir le meilleur 
rapport qualité-prix en suivant les évolutions du marché ; ceci pour 
offrir aux consommateurs le plus haut niveau de satisfaction.

RICERCA E SVILUPPO
La Base della nostra
Filosofia Aziendale

RECHERCHE ET 
DEVELOPPEMENT : 
la base de notre philosophie 
d’entreprise

RESEARCH AND 
DEVELOPMENT
The Basis of our
Company Philosophy
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The planning and technology used in the manufacture of 
our products has always been amongst the most modern, 
making use of a high level of technological and productive 
know-how.
The products are born out of years of experience, coupled 
with in-depth research and planning, as well as avant-
garde construction techniques, using lasers and robots, all 
of which guarantees that our production process meets 
strict standards of reliability and in compliance with the EU 
Directives in force.

La progettazione e la tecnologia impiegata per la 
fabbricazione dei propri prodotti è sempre stata tra 
le più moderne, avvalendosi di un elevato know-
how tecnologico e produttivo.

I prodotti sono frutto di una lunga esperienza, 
che unita all’approfondita ricerca e progettazione, 
nonché ad una tecnica costruttiva all’avanguardia 
che prevede l’uso di laser e robot, garantisce 
l’affidabilità del processo produttivo secondo severi 
standard e conformi alle Normative Europee in 
vigore.

La planification et la technologie utilisées pour la fabrication de nos produits ont toujours été 
parmi les plus modernes.

Les produits sont le fruit d’années d’expérience, de recherche ainsi que de techniques de fabrication 
d’avant-garde, utilisant lasers et robots. Tout ceci garantit que notre process de production suit de 
stricts standards de fiabilité en conformité avec les directives européennes en vigueur

PLANNING ET PRODUCTION :
mise à jour constante de la technologie

PROGETTAZIONE E PRODUZIONE
Un Costante Aggiornamento Tecnologico

PLANNING AND PRODUCTION
Constant Technological Update
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Most of TECHNOMAX products have been tested in accredited laboratories 
in Italy and abroad and have obtained certification according to current 
European Regulations.

In order to guarantee continual improvement in all the production 
and quality processes of our products, TECHNOMAX has obtained 
the certification of its own Quality Management System according to 
ISO 9001:2015 regulations, issued by one of the main International 
Organisation, UKAS accrediting.

CERTIFICATION
Key Factors of Guarantee
and Efficiency for our Clients

La gran parte dei prodotti TECHNOMAX sono stati testati da laboratori 
accreditati in Italia ed all’Estero ed hanno ottenuto la certificazione secondo 
le vigenti Normative Europee.

TECHNOMAX, per garantire il continuo miglioramento di tutti i processi di 
lavorazione e la qualità dei suoi prodotti, ha conseguito la certificazione del 
proprio Sistema di Gestione per la Qualità secondo la norma ISO 9001:2015, 
rilasciato da primario Organismo di Certificazione accreditato UKAS.

CERTIFICAZIONI
Fattore Chiave di Garanzia
ed Efficacia per i propri Clienti

ISO 9001 CERTIFIED ORGANISATION

MEMBER OF ESSA

IMP

La plupart des produits TECHNOMAX a été testée par des laboratoires 
agréés en Italie et à l’étranger. Ils ont obtenu les certifications selon les 
réglementations européennes en vigueur.

Afin de garantir une amélioration constante de la production et des process 
de qualité de ses produits, TECHNOMAX a obtenu la certification de ses 
propres systèmes de gestion de la qualité selon les normes ISO 9001:2015, 
délivré par l’une des principales Organisation Internationale UKAS.

CERTIFICATION :
facteur clé de garantie et 
d’efficacité pour nos clients
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SERVIZIO POST-VENDITA
Sempre al vostro fianco
TECHNOMAX garantisce ai propri Clienti un servizio 
post-vendita tempestivo ed efficace tramite l’ufficio 
assistenza tecnica interno ed i Centri Assistenza 
distribuiti su tutto il territorio italiano.

TECHNOMAX guarantees its Customers a timely 
and effective after-sales service through the 
internal technical assistance office.

TECHNOMAX garantit à ses clients un service après-vente 
rapide et efficace grâce à son bureau
Assistance technique et aux Centres de service répartis sur 
tout le territoire italien.

POST-SALES SERVICE
Always by Your Side

SERVICE APRÈS-VENTE
Toujours à vos côtés
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TECHNOMAX ha intrapreso il percorso di 
innovazione sociale per la gestione della 
propria Responsabilità Sociale e dell’Etica 
dell’Impresa, denominato “Bollino Etico 
Sociale”, il cui standard si basa sui principi 
delle ISO 26001, SA8000 e di altri riferimenti 
internazionali in materia.

By adopting this particular quality 
certification, they are aiming to promote the 
improvement of global working conditions, 
not only for those workers in the certificated 
companies, but also for workers in the entire 
supply chain. It also allows the social image 
and reputation of the company to improve 
and for consumers to have greater faith in the 
company by means of guarantees offered by 
a fully-ethical management of the production 
chain.

LA RESPONSABILITA’ 
SOCIALE DI TECHNOMAX

TECHNOMAX’S SOCIAL 
RESPONSABILITY

L’adozione di questa particolare 
certificazione di qualità mira a promuovere 
il miglioramento globale delle condizioni 
di lavoro, non solo nei confronti dei 
lavoratori delle aziende certificate, ma 
anche di quelli di tutta la catena di fornitura. 
Consente, inoltre, di migliorare l’immagine 
sociale e la reputazione dell’azienda e di 
infondere maggiore fiducia nei consumatori 
mediante le garanzie offerte da una 
gestione pienamente etica della catena di 
produzione.

TECHNOMAX has undertaken a journey 
of social innovation in the management 
of their own Company’s Social and Ethical 
Responsibility, called “Socio-Ethical 
Stamp”, the standards for which are based on 
the principles of ISO 26001, SA8000 and other 
relevant international references.

TECHNOMAX a pris le chemin de l’innovation 
sociale dans la gestion de sa propre 
responsabilité sociale et de son éthique des 
affaires. Technomax adhère au programme        
« Bollino Etico Sociale » dont les fondements 
sont basés sur le principe de l’ISO 26001, 
SA8000 et autres références internationales en 
la matière.

L’adoption de cette certification particulière vise 
à promouvoir l’amélioration des conditions de 
travail dans leur globalité. Non seulement 
pour les employés des entreprises certifiées 
mais également pour ceux de l’ensemble de la 
chaîne d’approvisionnement. Cette démarche 
permet aux consommateurs d’avoir confiance 
dans les entreprises grâce aux garanties 
offertes par une gestion totalement éthique de 
la chaîne de production.

RESPONSABILITES 
SOCIALES DE TECHNOMAX
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PROFESSIONAL BANKSERIE

FREE STANDING SAFES 
EN 1143-1 CERTIFIED

CASSEFORTI a MOBILE 
CERTIFICATE UNI EN 1143-1

COFFRES-FORTS à POSER 
CERTIFIES EN 1143-1 

Certificazioni:

UNI EN 1143-1: Norma Europea di riferimento 
per la classificazione, secondo la resistenza 
all’effrazione, dei mezzi di custodia ad 
uso professionale. Le casseforti della linea 
“Professional Bank” sono state testate e certificate 
ECB∙S, ottenendo i vari gradi di resistenza 
secondo il modello. 

UNI EN 15659 LFS 30P – Norma Europea per la 
classificazione della resistenza al fuoco dei mezzi 
di custodia per documenti. Le casseforti della 
serie “Professional Bank” sono state testate e 
certificate nei laboratori ECB-S per la resistenza 
al fuoco di documenti cartacei ottenendo la 
certificazione per la resistenza di 30 minuti.

Certifications:
EN 1143-1: European reference Standard for the 
classification of professional means of custody 
according to burglary resistance. The “Professional 
Bank” line of safes have been tested and certified 
ECB∙S, achieving various classes of resistance  
according to the model. 

EN 15659 LFS 30P – European Norm for the 
classification of means of custody for documents 
according to fire resistant. The “Professional Bank” 
line safes have been tested and certified in ECB-S 
Laboratories in Germany for the resistance to fire of 
paper documents.

Certifications:
EN 1143-1: Norme européenne de référence pour 
la classification, selon la résistance à l’effraction, 
des systèmes de dépôts à usage professionnel. Les 
coffres forts de la ligne «Professional Bank» ont été 
testés et certifiés dans le laboratoire ECB-S obtenant 
différentes classes de résistance en fonction du 
modèle.

NT FIRE 017 – Norme suédoise pour la 
classification, selon la résistance au feu des 
systèmes de dépôts de documents. Les coffres-
forts de la série «Professional Bank» ont été testés 
et certifiés dans les laboratoires SP en Suède, pour 
la résistance au feu des documents en papier, 
obtenant la résistance de 60 mn (60 P).
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PROFESSIONAL BANKSERIE

Le casseforti certificate della linea “Professional Bank” combinano un grande livello di sicurezza con una grande affidabilità e sono 
indicate per la custodia di valori e beni importanti.
 
Tutti i modelli di questa linea sono stati testati e certificati sia per la resistenza allo scasso con attrezzi meccanici e termici secondo la 
norma Europea UNI EN 1143-1 che per la resistenza al fuoco secondo la norma Europea UNI EN 15659 LFS 30P per la protezione dei 
documenti cartacei per 30 minuti, ottenendo i vari gradi di resistenza presso l’ente certificatore tedesco ECB∙S. Apposite etichette 
poste all’interno delle casseforti riportano tutte le più importanti informazioni relative al modello, alla normativa Europea di cui il 
prodotto è certificato, al grado di resistenza allo scasso ed al fuoco ed il numero di serie del prodotto stesso.
 
Il corpo è piegato e saldato utilizzando una speciale tecnologia che permette di ottenere una struttura di solidità eccezionale. Tutti i 
cinque lati e la porta sono corazzati con una protezione speciale, che garantisce una ottima resistenza contro gli attacchi meccanici 
e termici, nonché all’impatto di una caduta da diversi metri di altezza.
 
Tutte le casseforti prevedono una speciale protezione antistrappo della porta realizzata all’interno della stessa sul lato cardini. Tutti 
i modelli sono provvisti di sistemi di relocking automatici interconnessi. In caso di attacco alla cassaforte, i catenacci di chiusura 
vengono automaticamente bloccati. A seconda delle dimensioni e gradi di resistenza, le casseforti hanno un numero variabile di 
catenacci anch’essi protetti contro gli attacchi esterni.

The “Professional Bank” series of certified safes combine the highest of security levels with great reliability and are ideal for the custody 
of valuables and important belongings, given that contents can also be insured for a specific value depending on the burglar proof class 
achieved in laboratory tests. In fact all models in this line have been burglar proof tested and Fire proof tested, and certified according to 
European Standards EN 1143-1 and EN 15659 LFS 30P  achieving various grades of resistance with the German Certifying Body ECB-S. 
Appropriate labels placed inside the safes carry all the most important information regarding the model, the European Standards 
certifying the product, the burglary and fire proof class as well as the products’ serial number.
 
The shell is bended and welded using a specific technology resulting in an exceptionally solid structure. All five faces as well as the door 
are armored by a special cladding that assures excellent resistance against sledge-hammer, drill, oxy-acetylene torch, cutting disc and 
blow-pipe assaults as well as impact following a drop from a height of several metres. All safes are provided with a special tear-proof door 
protection built into the door on the hinge side. All models are provided with interconnected automatic relocking systems. In the event 
of the safe being assaulted, the locking bolts will be blocked automatically. According to size and grade of resistance, the safes have a 
variable number of of locking bolts which are also protected against external.

Les coffres-forts certifiés de la ligne « Professional Bank » combinent un grand niveau de sécurité avec une grande fiabilité et sont 
recommandés pour le dépôt des valeurs et biens, pouvant aussi en assurer le contenu. 
Tous les modèles de cette ligne ont été testés et certifiés pour la résistance à l’effraction à l’aide d’instruments mécaniques et thermiques 
conformément à la norme européenne EN 1143-1.
En plus d’offrir une grande résistance contre toutes les formes d’attaque avec des instruments d’effraction, la gamme de coffres forts 
« Professional Bank » a obtenu la certification de résistance au feu conformément aux normes NT FIRE 017 60 P auprès de l’entité de 
certification suédoise SP pour la protection des documents papier pour une durée de 60 minutes. 
Les étiquettes apposées à l’intérieur du coffre-fort comportent toutes les informations les plus importantes concernant le modèle, de la 
norme européenne de certification du produit au degré de résistance à l’effraction et au feu ainsi que le numéro de série du produit. 
Le corps est plié et soudé en utilisant une technologie spéciale qui permet d’obtenir une structure d’une solidité exceptionnelle. Les cinq 
côtés ainsi que la porte sont blindés à l’aide d’une protection spéciale nommée TDR®, qui garantit une résistance optimale contre les 
attaques à la masse, à la perceuse, au chalumeau oxyacétylénique, à la scie circulaire, à la lance thermique, ainsi qu’aux impacts de chute 
de plusieurs mètres. Tous les coffres-forts prévoient une protection spéciale anti-arrachement de la porte, réalisée à l’intérieur de celle-ci 
du côté des gonds. 
Tous les modèles sont équipés de systèmes de reverrouillage automatique interconnectés. En cas d’attaque du coffre-fort, les pênes de 
fermeture se bloquent automatiquement.
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques:

Technical Characteristics:

•	 Il corpo e la porta sono costruite con due pareti saldate fra loro e riempite con speciale Conglomerato Cementizio rinforzato con 
Fibre ad Alta Densità e Materiale Ignifugo.

•	 Temperatura del test di resistenza al fuoco di 842° C. Temperatura interna inferiore a 170° C per 30 minuti*.
•	 Spessore totale della porta 90 mm.
•	 Spessore del corpo 40 mm.

•	 Sistema di chiusura: 	 -	 Serratura a chiave a doppia mappa certificata EN 1300 (serie K)
		  -	 Serratura a chiave a doppia mappa certificata EN 1300 + blocco a combinazione meccanico con 3 
			   dischi coassiali certificato EN 1300 (serie KC)
		  -	 Serratura a chiave a doppia mappa certificata EN 1300 + serratura a combinazione elettronica certificata 
			   EN 1300 (serie KE) 

•	 Cerniere esterne che permettono l’apertura della porta di 180 gradi.
•	 Profilo antistrappo su tutta l’altezza della porta dal lato cerniere.
•	 Catenacci di bloccaggio cromati Ø 24 mm a tre vie azionati da maniglia.
•	 Ripiani interni spostabili su cremagliera.
•	 Foro di ancoraggio sulla base.
•	 Tassello di fissaggio M12x140 incluso.
•	 Colore: RAL 7024 (grigio grafite).

*Mod. Pro 1104 e 1124 K-KC-KE non certificate ignifughe.

•	 Le corps et la porte du coffre-fort sont fabriqués avec deux parois soudées ensemble et remplies de Conglomérat de Béton spécial, renforcé 
par des Fibres Haute Densité et Matériaux Ignifuge.

•	 Température du test au feu de 842° C. Température intérieure inférieure à 170° C pendant 30 minutes*.
•	 Épaisseur totale de la porte 90 mm.
•	 Épaisseur du corps 40 mm.

•	 Système de fermeture : 	 -	 Serrure à clé double panneton certifiée EN 1300 (série K)
		  -	 Serrure à clé double panneton certifiée EN 1300 + combinaison mécanique à 3 disques coaxiaux certifiée  

EN 1300 (série KC)
		  -	 Serrure à clé à double panneton certifiée EN 1300 + serrure à combinaison électronique certifiée EN 1300 

(série KE) 

•	 Charnières externes pour une ouverture de porte de 180 degrés.
•	 Profil anti-arrachement côté charnières sur toute la hauteur de la porte.
•	 Pênes massifs chromés Ø 24 mm à trois directions.
•	 Etagères internes amovibles sur crémaillère.
•	 1 trou de fixation à la base et 1 pré-percé au dos.
•	 Chevilles de fixation M12x180 incluses.
•	 Couleur: RAL 7024 (gris graphite).

*Mod. Pro 1104 et 1124K-KC-KE non certifiés ignifuges

•	 The safe body and door are manufactured with two inter-welded walls that are filled with a special High Density Fiber reinforced Material 
and Fire-Resistant Material. 

•	 Fire tested temperature to 842° C.  Interior temperature less than 170° C for 30 minutes*.
•	 Total door thickness 90 mm.
•	 Body thickness 40 mm.

•	 Locking system : 	 -	 Double-bitted key lock EN 1300 certified (K series)
		  -	 Double-bitted key lock EN 1300 certified + 3 coaxial discs combination lock EN 1300 certified (KC series)
		  -	 Double-bitted key lock EN 1300 certified + electronic combination lock  EN 1300 certified (KE series)

•	 External hinges for a wider door opening of 180 degrees.
•	 Tear-proof profile along the entire hinge side of the door.
•	 3-way locking bolts mechanism operated by handle. Massive Ø 24 mm chromed bolts. 
•	 Internal adjustable shelves.
•	 1 anchoring hole on base.
•	 Anchor bolt M12x140 included.
•	 Color: RAL 7024 (grey graphite).

*Mod. Pro 1104 and 1124 K-KC-KE are not fireproof certified.

PROFESSIONAL BANK “PRO 1”SERIE
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Casseforti di alta sicurezza certificate 
Anti-Effrazione EN 1143-1 Grado I ed 
Ignifughe EN 15659 LFS 30 P da ECBs 

Coffres-forts Haute Sécurité certifiés 
anti-effraction EN 1143-1 Grade IE et 
Ignifuges EN 15659 LFS 30 P par ECBs 

Anti-burglary High Security Safes EN 
1143-1 Grade I and Fireproof EN 15659 
LFS 30 P by ECBs certified

PROFESSIONAL BANK “PRO 1”

A/H A/HL/W L/WP/D P/D N° Kg L.

*		 Aggiungere 40 mm per la maniglia 
	 Ajouter 40 mm pour la poignée 
	 Add 40 mm for handle protrusion

**		 Modelli non certificati ignifughi
	 Modèles sans certification ignifuge
	 Models not fireproof certified

PRO1034K
PRO1044K
PRO1084K
PRO1104K**
PRO1124K**

PRO1084KC
PRO1104KC**
PRO1124KC**

PRO1084KE
PRO1104KE**
PRO1124KE**

	 340	 500	 345*	 262	 424	 216	 1	 93	 24
	 440	 500	 432*	 362	 424	 302	 1	 128	 46
	 840	 650	 550*	 782	 574	 420	 2	 289	 189
	 1041	 650	 554*	 963	 574	 424	 2	 345	 234
	 1240	 650	 554*	 1163	 574	 424	 2	 426	 283

  840 650 550* 782 574 420 2 289 189
 1041 650 554* 963 574 424 2 345 234
 1240 650 554* 1163 574 424 2 426 283

  840 650 550* 782 574 420 2 289 189
 1041 650 554* 963 574 424 2 345 234
 1240 650 554* 1163 574 424 2 426 283

SERIE

Ripiani
Étagère 
Shelves

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight
Vol.Mod.

Mod. KE:   Chiave Doppia Mappa + combinazione elettronica / 
Clé à double panneton + combinaison électronique /  Double-bitted key +  electronic combination

Mod. KC:   Chiave Doppia Mappa + combinatore a 3 dischi coassiali / 
Clé à double panneton + combinaison à 3 disques / Double-bitted key +  3 coaxial discs combination

Mod. K:   Chiave Doppia Mappa / Clé à double panneton / Double-bitted key

PRO1124KC

Marque KABA MAUER commercialisée sous la 
référence 71111 (PRESIDENT A/E) - 
classe A/E - certificat n° CM 19.88 

Serrure certifiée

Mod. KC:
LG3390+LG1730

Mod. KE : 
EM2020+T6530
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PROFESSIONAL BANK “PRO 1E-A2P”SERIE

Caractéristiques Techniques:
•	 Le corps et la porte du coffre-fort sont fabriqués avec deux parois soudées ensemble et remplies de Conglomérat de Béton spécial, renforcé 

par des Fibres Haute Densité et Matériaux Ignifuge.
•	 Température du test au feu de 842° C. Température intérieure inférieure à 170° C pendant 30 minutes*.
•	 Épaisseur totale de la porte 88 mm.
•	 Épaisseur du corps 40 mm.

•	 Système de fermeture : 	 -	 Serrure à clé double panneton MAUER 71111 certifiée EN 1300 (série K)
		  - Serrure à clé double panneton MAUER 71111 certifiée EN 1300 + combinaison mécanique à 3 disques 

coaxiaux certifiée EN 1300 (série KC)
		  - Serrure à clé à double panneton MAUER 71111 certifiée EN 1300 + serrure à combinaison électronique 

certifiée EN 1300 (série KE).

•	 Reverrouillage intégré avec verre trempé. En cas d’attaque de la serrure, le verre se cassera et les pênes se bloqueront.
•	 Blindage des organes d’ouverture.
•	 Charnières externes pour une ouverture de porte de 180 degrés.
•	 Porte avec pênes dormants à l’arrière qui rendent la porte inarrachable.
•	 Pênes chromés de Ø 25 mm.
•	 2 étagères amovibles sur crémaillère.
•	 1 trou de fixation au sol avec cheville M12x140 fournie.
•	 Couleur: RAL 7024 (graphite gris).

ATTENTION: Le scellement dans une dalle de béton est obligatoire pour les assurances.scellement dans une dalle de béton est obligatoire pour les assurances.

A2P est une marque de qualité reconnue par la profession de 
l’Assurance, destinée à identifier les produits certifiés par le Pôle 
Européen de Sécurité CNPP-Vernon (Centre National de Prévention et 
de Protection) accrédité COFRAC.

Afin de prouver sa fonctionnalité et sa qualité, un coffre-fort doit répondre 
aux exigences spécifiées par des normes. Ces exigences sont validées 
directement  par le label A2P en France. Le label A2P certifie un haut niveau 
de résistance à l’effraction. La résistance à l’effraction du coffre-fort est 
testée en utilisant les principaux outils employés par les cambrioleurs tels 
que crochetage, sciage des pênes, perçage …).

•	 La certification A2P garantie une qualité ainsi que la fiabilité des produits, gage d’une reconnaissance 
par les professionnels de la sécurité. Les produits ont subi avec succès les essais prévus par le 
règlement, ces essais sont réalisés par un laboratoire indépendant.

•	 Le site de fabrication est régulièrement contrôlé par des inspecteurs mandatés par le CNPP
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Coffres-forts Haute Sécurité certifiés anti-
effraction selon la Norme Européenne 
EN 1143-1 Grade IE A2P et Ignifuges selon 
la Norme Européenne EN 15659 LFS 30 P 
par ECBs 

SERIE PROFESSIONAL BANK “PRO 1E-A2P”

PLF104KC

A/H A/HL/W L/WP/D P/D KgN° L.

	 840	 650	 550* 	 782	 574 	 420 	 2 	 284 	 189
	 1041	 650 	 554*	 963 	 574 	 420 	 2 	 345 	 234

	 840	 650	 550* 	 782	 574 	 420 	 2 	 284  	 189
	 1041	 650 	 554*	 963 	 574 	 420 	 2 	 345 	 234

	 840	 650	 550* 	 782	 574 	 420 	 2 	 284  	 189
	 1041	 650 	 554*	 963 	 574 	 420 	 2 	 345 	 234

Dim. int. (mm)Dim. éxt. (mm) Poids Nombre d’étagères Vol.Mod.

PLF84K**
PLF104K

PLF84KC**
PLF104KC

PLF84KE**
PLF104KE

Version K:  Clé à double panneton / Double-bitted key

Version KC:  clé à double panneton + combinaison à 3 disques coaxiaux

Version KE:  Clé à double panneton + combinaison électronique

*	 	Ajouter 40 mm pour la sortie de la poignée

**	 Mod. certifiés contre le feu selon la norme EN 15659 LFS 30 P par ECBs.

Valeur assurable € 25.000

Testé par le CNPP, Coffres-forts marque 
Valberg réf. Lyon certifiés A2P classe 1E,
certif. N° 52.488.71-1.

Serrure certifiée

Mod. KC:
LG3390+LG1730

Mod. KE : 
EM2020+T6530
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

•	 Il corpo e la porta sono costruite con due pareti saldate fra loro e riempite con speciale Conglomerato Cementizio rinforzato con 
Fibre ad Alta Densità e Materiale Ignifugo.

•	 Temperatura del test di resistenza al fuoco di 842° C. Temperatura interna inferiore a 170° C per 30 minuti.
•	 Spessore totale della porta 125 mm.
•	 Spessore del corpo 58 mm.

•	 Sistema di chiusura: 	 -	 Serratura a chiave a doppia mappa certificata EN 1300 (serie K)
		  -	 Serratura a chiave a doppia mappa certificata EN 1300 + blocco a combinazione meccanico con 3 

dischi coassiali certificato EN 1300 (serie KC)
		  -	 Serratura a chiave a doppia mappa certificata EN 1300 + serratura a combinazione elettronica 

certificata EN 1300 (serie KE) 

•	 Sistema di Relocking integrato con vetro temperato. In caso di attacco alla serratura, il vetro si rompe bloccando i catenacci. 
•	 Cerniere esterne che permettono l’apertura del battente di 180 gradi.
•	 Profilo antistrappo su tutta l’altezza della porta dal lato cerniere.
•	 Catenacci di bloccaggio cromati Ø 24 mm a tre vie azionati da maniglia.
•	 Ripiani interni spostabili su cremagliera.
•	 1 foro di fissaggio sulla base e predisposizione di fissaggio sulla parete posteriore.
•	 Tasselli di fissaggio M12x180 inclusi.
•	 Colore: RAL 7024 (grigio grafite).

•	 Le corps et la porte du coffre-fort sont fabriqués avec deux parois soudées ensemble et remplies de Conglomérat de Béton spécial, renforcé 
par des Fibres Haute Densité et d’Isolation Ignifuge.

•	 Température du test au feu de 842° C. Température intérieure inférieure à 170° C pendant 30 minutes.
•	 Épaisseur totale de la porte 125 mm.
•	 Épaisseur du corps 58 mm.

•	 Système de fermeture : 	 -	 Serrure à clé double panneton certifiée EN 1300 (série K)
		  -	 Serrure à clé double panneton certifiée EN 1300 + combinaison mécanique à 3 disques coaxiaux certifiée 

EN 1300 (série KC)
		  -	 Serrure à clé à double panneton certifiée EN 1300 + serrure à combinaison électronique certifiée EN 1300 

(série KE) 

•	 Reverrouillage intégré avec verre trempé. En cas d’attaque de la serrure, le verre se brisera et les pênes se bloqueront. 
•	 Charnières externes pour une ouverture de porte de 180 degrés.
•	 Profil anti-arrachement côté charnières sur toute la hauteur de la porte.
•	 Pênes massifs chromés Ø 24 mm à trois directions.
•	 Etagères internes amovibles sur crémaillère.
•	 1 trou de fixation à la base et 1 pré-percé au dos.
•	 Chevilles de fixation M12x180 incluses.
•	 Couleur: RAL 7024 (gris graphite).

•	 The safe body and door are manufactured with two inter-welded walls that are filled with a special High Density Fiber reinforced Material 
and Fire-Resistant Material. 

•	 Fire tested temperature to 842° C.  Interior temperature less than 170° C for 30 minutes.
•	 Total door thickness 125 mm.
•	 Body thickness 58 mm.

•	 Locking system : 	 -	 Double-bitted key lock EN 1300 certified (K series)
		  -	 Double-bitted key lock EN 1300 certified + 3 coaxial discs combination lock EN 1300 certified (KC series)
		  -	 Double-bitted key lock EN 1300 certified + electronic combination lock EN 1300 certified (KE series)

•	 Integrated relocking with tempered glass. In case of attack to the lock, the glass breaks blocking the bolts.
•	 External hinges for a wider door opening of 180 degrees.
•	 Tear-proof profile along the entire hinge side of the door.
•	 3-way locking bolts mechanism operated by handle. Massive Ø 24 mm chromed bolts. 
•	 Internal adjustable shelves.
•	 1 anchoring hole on base and 1 pre-drilled on back.
•	 Anchor bolts M12x180 included.
•	 Color: RAL 7024 (grey graphite).

PROFESSIONAL BANK “PRO 3”SERIE
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Casseforti di alta sicurezza certificate 
Anti-Effrazione EN 1143-1 Grado III ed 
Ignifughe EN 15659 LFS 30 P da ECBs 

Coffres-forts Haute Sécurité certifiés 
anti-effraction EN 1143-1 Grade IIIE et 
Ignifuges EN 15659 LFS 30 P par ECBs 

Anti-burglary High Security Safes EN 
1143-1 Grade III and Fireproof EN 15659 
LFS 30 P by ECBs certified

PROFESSIONAL BANK “PRO 3”

A/H A/HL/W L/WP/D P/D N° Kg L.

*		 Aggiungere 40 mm per la maniglia 
	 Ajouter 40 mm pour la poignée 
	 Add 40 mm for handle protrusion

PRO3067K
PRO3101K
PRO3132K
PRO3166K

PRO3067KC
PRO3101KC
PRO3132KC
PRO3166KC

PRO3067KE
PRO3101KE
PRO3132KE
PRO3166KE

	 670	 510	 510*	 544	 395	 327	 1	 281	 70
	 1010	 680	 510*	 883	 565	 327	 2	 478	 163
	 1320	 680	 510*	 1193	 565	 327	 3	 591	 220
	 1660	 850	 510*	 1513	 715	 316	 4	 941	 342

	 670	 510	 510*	 544	 395	 327	 1	 281	 70
	 1010	 680	 510*	 883	 565	 327	 2	 478	 163
	 1320	 680	 510*	 1193	 565	 327	 3	 591	 220
	 1660	 850	 510*	 1513	 715	 316	 4	 941	 342

	 670	 510	 510*	 544	 395	 327	 1	 281	 70
	 1010	 680	 510*	 883	 565	 327	 2	 478	 163
	 1320	 680	 510*	 1193	 565	 327	 3	 591	 220
	 1660	 850	 510*	 1513	 715	 316	 4	 941	 342

Mod. K:   Chiave Doppia Mappa / Clé à double panneton / Double-bitted key

SERIE

Ripiani
Étagère 
Shelves

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight
Vol.Mod.

Mod. KC:   Chiave Doppia Mappa + combinatore a 3 dischi coassiali / 
Clé à double panneton + combinaison à 3 disques / Double-bitted key +  3 coaxial discs combination

Mod. KE:   Chiave Doppia Mappa + combinazione elettronica / 
Clé à double panneton + combinaison électronique /  Double-bitted key +  electronic combination

PRO3166KE

Marque KABA MAUER commercialisée sous la 
référence 71111 (PRESIDENT A/E) - 
classe A/E - certificat n° CM 19.88 

Serrure certifiée

Mod. KC:
LG3390+LG1730

Mod. KE : 
EM2020+T6530
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

•	 Il corpo e la porta sono costruite con due pareti saldate fra loro e riempite con speciale Conglomerato Cementizio rinforzato con 
Fibre ad Alta Densità e Materiale Ignifugo.

•	 Temperatura del test di resistenza al fuoco di 842° C. Temperatura interna inferiore a 170° C per 30 minuti.
•	 Spessore totale della porta 125 mm.
•	 Spessore del corpo 58 mm.

•	 Sistema di chiusura: 	 -	 Serratura a chiave a doppia mappa certificata EN 1300 (serie K)
		  -	 Serratura a chiave a doppia mappa certificata EN 1300 + blocco a combinazione meccanico con 3 

dischi coassiali certificato EN 1300 (serie KC)
		  -	 Serratura a chiave a doppia mappa certificata EN 1300 + serratura a combinazione elettronica 

certificata EN 1300 (serie KE) 

•	 Sistema di Relocking integrato con vetro temperato. In caso di attacco alla serratura, il vetro si rompe bloccando i catenacci. 
•	 Cerniere esterne che permettono l’apertura del battente di 180 gradi.
•	 Profilo antistrappo su tutta l’altezza della porta dal lato cerniere.
•	 Catenacci di bloccaggio cromati Ø 24 mm a tre vie azionati da maniglia.
•	 Colore: RAL 7024 (grigio grafite).

•	 Le corps et la porte du coffre-fort sont fabriqués avec deux parois soudées ensemble et remplies de Conglomérat de Béton spécial, renforcé 
par des Fibres Haute Densité et Matériaux Ignifuge.

•	 Température du test au feu de 842° C. Température intérieure inférieure à 170° C pendant 30 minutes.
•	 Épaisseur totale de la porte 125 mm.
•	 Épaisseur du corps 58 mm.

•	 Système de fermeture : 	 -	 Serrure à clé double panneton certifiée EN 1300 (série K)
		  -	 Serrure à clé double panneton certifiée EN 1300 + combinaison mécanique à 3 disques coaxiaux certifiée 

EN 1300 (série KC)
		  -	 Serrure à clé à double panneton certifiée EN 1300 + serrure à combinaison électronique certifiée EN 1300 

(série KE) 

•	 Reverrouillage intégré avec verre trempé. En cas d’attaque de la serrure, le verre se cassera et les pênes se bloqueront. 
•	 Charnières externes pour une ouverture de porte de 180 degrés.
•	 Profil anti-arrachement côté charnières sur toute la hauteur de la porte.
•	 Pênes massifs chromés Ø 24 mm à trois directions.
•	 Couleur: RAL 7024 (gris graphite).

•	 The safe body and door are manufactured with two inter-welded walls that are filled with a special High Density Fiber reinforced Material 
and Fire-Resistant Material. 

•	 Fire tested temperature to 842° C.  Interior temperature less than 170° C for 30 minutes.
•	 Total door thickness 125 mm.
•	 Body thickness 58 mm.

•	 Locking system : 	 -	 Double-bitted key lock EN 1300 certified (K series)
		  -	 Double-bitted key lock EN 1300 certified + 3 coaxial discs combination lock EN 1300 certified (KC series)
		  -	 Double-bitted key lock EN 1300 certified + electronic combination lock EN 1300 certified (KE series)

•	 Integrated relocking with tempered glass. In case of attack to the lock, the glass breaks blocking the bolts.
•	 External hinges for a wider door opening of 180 degrees.
•	 Tear-proof profile along the entire hinge side of the door.
•	 3-way locking bolts mechanism operated by handle. Massive Ø 24 mm chromed bolts. 
•	 Color: RAL 7024 (grey graphite).

PROFESSIONAL BANK “PRO 3-INBOX”SERIE
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Casseforti di Alta Sicurezza certificate 
anti-effrazione EN 1143-1 Grado III e 
ignifughe EN 15659 LFS 30 P da ECBs, 
contenente cassette di sicurezza 

Coffres-forts Haute Sécurité certifiés 
anti-effraction EN 1143-1 Grade IIIE et 
ignifuges EN 15659 LFS 30 P par ECBs, 
contenant des coffres de sécurité

Anti-burglary High Security Safes EN 
1143-1 Grade III and fireproof EN 15659 
LFS 30 P by ECBs certified, containing 
safety deposit boxes

PROFESSIONAL BANK “PRO 3-INBOX”

Per strutturare la composizione interna, contattateci!

Pour organiser l’aménagement intérieur, veuillez nous 
contacter !

To decide the internal composition, please contact us!

SERIE
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

•	 Il corpo e la porta sono costruite con due pareti saldate fra loro e riempite con speciale Conglomerato Cementizio rinforzato con 
Fibre ad Alta Densità e Materiale Ignifugo.

•	 Temperatura del test di resistenza al fuoco di 842° C. Temperatura interna inferiore a 170° C per 30 minuti.
•	 Spessore totale della porta 166 mm.
•	 Spessore del corpo 70 mm.

•	 Sistema di chiusura: 	 -	 Doppia serratura a chiave a doppia mappa certificate EN 1300 (serie KK)
		  -	 Serratura a chiave a doppia mappa certificata EN 1300 + blocco a combinazione meccanico con 3 

dischi coassiali certificato EN 1300(serie KC)
		  -	 Serratura a chiave a doppia mappa certificata EN 1300 + serratura a combinazione elettronica 

certificata EN 1300 (serie KE) 

•	 Sistema di Relocking integrato con vetro temperato. In caso di attacco alla serratura, il vetro si rompe bloccando i catenacci. 
•	 Cerniere esterne che permettono l’apertura della porta di 180 gradi.
•	 Profilo antistrappo su tutta l’altezza della porta dal lato cerniere.
•	 Catenacci di bloccaggio cromati Ø 24 mm a tre vie azionati da maniglia.
•	 Ripiani interni spostabili su cremagliera.
•	 1 foro di fissaggio sulla base e predisposizione di fissaggio sulla parete posteriore.
•	 Tasselli di fissaggio M16x180 inclusi.
•	 Colore: RAL 7024 (grigio grafite).

•	 Le corps et la porte du coffre-fort sont fabriqués avec deux parois soudées ensemble et remplies de Conglomérat de Béton spécial, renforcé 
par des Fibres Haute Densité et Matériaux Ignifuge.

•	 Température du test au feu de 842° C. Température intérieure inférieure à 170° C pendant 30 minutes.
•	 Épaisseur totale de la porte 166 mm.
•	 Épaisseur du corps 70 mm.

•	 Système de fermeture : 	 -	 Double serrure à clé double panneton certifiée EN 1300 (série KK)
		  -	 Serrure à clé double panneton certifiée EN 1300 + combinaison mécanique à 3 disques coaxiaux certifiée 

EN 1300 (série KC)
		  -	 Serrure à clé à double panneton certifiée EN 1300 + serrure à combinaison électronique certifiée EN 1300 

(série KE) 

•	 Reverrouillage intégré avec verre trempé. En cas d’attaque de la serrure, le verre se brisera et les pênes se bloqueront. 
•	 Charnières externes pour une ouverture de porte de 180 degrés.
•	 Profil anti-arrachement côté charnières sur toute la hauteur de la porte.
•	 Pênes massifs chromés Ø 24 mm à trois directions.
•	 Etagères internes amovibles sur crémaillère.
•	 1 trou de fixation à la base et 1 pré-percé au dos.
•	 Chevilles de fixation M16x180 incluses.
•	 Couleur: RAL 7024 (gris graphite).

•	 The safe body and door are manufactured with two inter-welded walls that are filled with a special High Density Fiber reinforced Material 
and Fire-Resistant Material. 

•	 Fire tested temperature to 842° C.  Interior temperature less than 170° C for 30 minutes.
•	 Total door thickness 166 mm.
•	 Body thickness 70 mm.

•	 Locking system : 	 -	 Two Double-bitted key lock EN 1300 certified (KK series)
		  -	 Double-bitted key lock EN 1300 certified + 3 coaxial discs combination lock EN 1300 certified (KC series)
		  -	 Double-bitted key lock EN 1300 certified + electronic combination lock EN 1300 certified (KE series)

•	 Integrated relocking with tempered glass. In case of attack to the lock, the glass breaks blocking the bolts.
•	 External hinges for a wider door opening of 180 degrees.
•	 Tear-proof profile along the entire hinge side of the door.
•	 3-way locking bolts mechanism operated by handle. Massive Ø 24 mm chromed bolts. 
•	 Internal adjustable shelves.
•	 1 anchoring hole on base and 1 pre-drilled on back.
•	 Anchor bolts M16x180 included.
•	 Color: RAL 7024 (grey graphite).

PROFESSIONAL BANK “PRO 5”SERIE
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Casseforti di alta sicurezza certificate 
Anti-Effrazione EN 1143-1 Grado V ed 
Ignifughe EN 15659 LFS 30 P da ECBs 

Coffres-forts Haute Sécurité certifiés 
anti-effraction EN 1143-1 Grade V et 
Ignifuges EN 15659 LFS 30 P par ECBs 

Anti-burglary High Security Safes EN 
1143-1 Grade V and Fireproof EN 15659 
LFS 30 P by ECBs certified

PROFESSIONAL BANK “PRO 5”

A/H A/HL/W L/WP/D P/D N° Kg L.

*		 Aggiungere 40 mm per la maniglia 
	 Ajouter 40 mm pour la poignée 
	 Add 40 mm for handle protrusion

PRO5101KK
PRO5151KK

PRO5101KC
PRO5151KC

PRO5101KE
PRO5151KE

	 1010	 680	 680*	 870	 540	 432	 2	 808	 203
	 1510	 680	 680*	 1370	 540	 432	 3	 1152	 320

	 1010	 680	 680*	 870	 540	 432	 2	 808	 203
	 1510	 680	 680*	 1370	 540	 432	 3	 1152	 320

	 1010	 680	 680*	 870	 540	 432	 2	 808	 203
	 1510	 680	 680*	 1370	 540	 432	 3	 1152	 320

Mod. KK:   Chiave Doppia Mappa / Clé à double panneton / Double-bitted key

SERIE

Ripiani
Étagère 
Shelves

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight
Vol.Mod.

Mod. KE:   Chiave Doppia Mappa + combinazione elettronica / 
Clé à double panneton + combinaison électronique /  Double-bitted key +  electronic combination

Mod. KC:   Chiave Doppia Mappa + combinatore a 3 dischi coassiali / 
Clé à double panneton + combinaison à 3 disques / Double-bitted key +  3 coaxial discs combination

PRO5151KK

Marque KABA MAUER commercialisée sous la 
référence 71111 (PRESIDENT A/E) - 
classe A/E - certificat n° CM 19.88 

Serrure certifiée

166 mm

Mod. KC:
LG3390+LG1730

Mod. KE : 
EM2020+T6530
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PROFESSIONALSERIE
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Les produits de la série « PROFESSIONAL »  sont conçus et réalisés pour satisfaire les exigences de sécurité d’une Clientèle 
professionnelle (activités commerciales et industrielles, établissements privés et publics, écoles, bijouteries, instituts 
bancaires, etc). Ils sont également destinés à un usage domestique pour des utilisateurs particulièrement exigeants pour la 
protection de leur argent, documents et objets de valeurs.

Cette série comprend :

-	 Armoires pour Matériel de Vidéo-Surveillance
-	 Armoires blindées
-	 Coffres-forts anti-vol avec retardement d’ouverture réglable
-	 Conteneurs de sécurité anti-vol avec tiroir supérieur basculant.

The “PROFESSIONAL” series of products are specially designed and manufactured to meet the security needs of the 
professional customer, for example: commercial and industrial companies, commercial shops, public and private offices, 
professional offices, schools, jewellers, banks, etc. They are also suitable for domestic use by private users where the 
protection of money, documents and valuables is of particular importance.

The “PROFESSIONAL” series includes:

-	 Cabinets for TVCC
-	 Security cabinets
-	 Anti-robbery-safes with time-delay
-	 Anti-robbery-cabinet with drawer trap for cash deposit.

I prodotti della serie “PROFESSIONAL” sono appositamente progettati e realizzati per soddisfare le esigenze 
di Sicurezza di una Clientela Professionale, come per esempio: attività commerciali ed industriali, uffici privati e 
pubblici, studi professionali, scuole, gioiellerie, istituti bancari, ecc. Sono anche indicati per abitazioni nel caso di 
utenti privati particolarmente esigenti per la protezione di denaro, documenti ed oggetti preziosi.

La serie “Professional” comprende:

-	 Armadietti per TVCC;
-	 Armadi blindati;
-	 Casseforti anti-rapina con time-delay;
-	 Contenitore di sicurezza anti-rapina con cassetto superiore basculante.

PROFESSIONALSERIE
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

•	 Struttura Monoblocco in lamiera d’acciaio.
•	 Sistema anti-ripescaggio nella parte posteriore del cassetto per impedire il recupero / furto del contenuto.
•	 Spessore totale del battente 53 mm.
•	 Spessore delle pareti: DS19K mm. 3 - DS32K mm. 3/5 
•	 Cassetta interna con serratura nei mod. DS32K.

•	 Sistema di chiusura: 	 - Serratura a chiave a doppia mappa certificata EN 1300

•	 Cerniere esterne che permettono l’apertura della porta di 180 gradi.
•	 Profilo antistrappo su tutta l’altezza della porta dal lato cerniere.
•	 Catenacci frontali cromati Ø 24 mm. (2 per il mod. DS19K e 3 per il mod. DS32K).
•	 Foro di ancoraggio sulla base.
•	 Colore: RAL 7024 (grafite grigia).

•	 Structure Monobloc en tôle d’acier.
•	 Système anti-pêche pour empêcher la récupération / le vol du contenu. 
•	 Épaisseur totale de la porte 53 mm.
•	 Épaisseur des parois: DS19K mm. 3 - DS32K mm. 3/5
•	 Coffret intérieur avec serrure pour les mod. DS32K.

•	 Système de fermeture : 	 -	 Serrure à clé double panneton certifiée EN 1300

•	 Charnières externes pour une ouverture de porte de 180 degrés. 
•	 Profil anti-arrachement côté charnières sur toute la hauteur de la porte.
•	 Pênes horizontaux chromés Ø 24 mm. (2 pour le mod. DS19K et 3 pour le mod. DS32K).
•	 Trou de fixation au sol.
•	 Couleur: RAL 7024 (graphite gris).

•	 Monobloc Structure of steel sheet.
•	 Anti-fish hopper to prevent contents being retrieved / stolen.
•	 Total door thickness 53 mm.
•	 Body thickness: DS19K mm. 3 - DS32K mm. 3/5
•	 Internal box with key lock for the mod. DS32K.

•	 Locking system : 	 -	 Double-bitted key lock EN 1300 certified

•	 External hinges for a wider door opening of 180 degrees.
•	 Tear-proof profile along the entire hinge side of door.
•	 Chromed horizontal bolts Ø 24 mm. (2 for mod. DS19K and 3 for mod. DS32K).
•	 Anchoring hole on base.
•	 Color: RAL 7024 (grey graphite).

PROFESSIONAL “DS”SERIE
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CASSEFORTI ANTIRAPINA VERSAMENTO 
RAPIDO
Ideale per il deposito temporaneo in locali 
commerciali, negozi, stazioni di servizio e 
banche di eccedenze di cassa, di ricevute 
degli incassi e deposito di documenti che 
vengono depositati in un cassetto dotato 
di un sistema anti-ripescaggio cadendo 
nella cassaforte (mod. DS19K) o nella 
cassetta interna (mod. DS32K).
CERTIFICATO da IMP secondo la norma 
europea EN 14450-S1

COFFRES FORTS DE DEPOT DE FONDS A 
TRAPPE
Idéal pour la sécurisation rapide dans les 
magasins, commerces, restaurants, stations-
service et banques des fonds, les recettes 
d’argent et le dépôt de documents. Les fonds 
sont déposés dans une trappe dotée d’un 
système anti-pêche et tombent dans le coffre 
(mod. DS19K) ou dans le coffret intérieur 
avec serrure (mod. DS32K).
CERTIFIES par IMP selon la norme 
Européenne EN 14450-S1

ANTI HOLD UP CASH DAY DEPOSIT SAFES
Ideal for temporary storage in shops, 
businesses, restaurant, petrol station and 
banks of money surplus, control of cash 
receipts and deposit of documents. The 
funds are deposited in a hatch equipped 
with an anti-fishing hopper and dropping 
into the main safe (mod. DS19K) or into the 
internal security box with key lock (mod. 
DS32K).
CERTIFIED by IMP according to European 
standard EN 14450-S1

PROFESSIONAL “DS”

*		 Aggiungere 26 mm per la sporgenza cerniere
	 Ajouter 26 mm pour les paumelles
	 Add 26 mm for the protrusion of the hinges

	 489	 342	 381*	 464	 330	 317	 68 x 210 x 100	 35	 50
	 812	 419	 427*	 796	 407	 336	 68 x 288 x 100	 55	 155

SERIE

Cassetto
Tiroir

Drawer

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight
Vol.Mod.

CERTIFICATA A 
NORMA EUROPEA 
UNI EN 14450:18-S1

CERTIFIED TO
EUROPEAN STANDARD
EN 14450:18-S1

CERTIFICATA

CE R TIFIE D

S1

DS32K

DS19K
DS32K

A/H A/H A/HL/W L/W L/WP/D P/D P/D Kg L.
Chiave Doppia Mappa / Clé à double panneton / Double-bitted key
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

•	 Struttura Monoblocco a doppia parete: spessore della lamiera d’acciaio interna 1 mm, esterna 1 mm.
•	 L’intercapedine fra le pareti interna ed esterna è riempita con materiale ignifugo per la protezione del contenuto da piccoli incendi 

(test interno del fabbricante di 30 minuti a 500° C).
•	 Porta smontabile.
•	 Spessore totale del battente 63 mm. 
•	 Spessore del corpo 58 mm.

•	 Sistema di chiusura: 	 - 	Serratura a chiave a doppia mappa certificata EN 1300 (serie K)
		  -	 Serratura a combinazione elettronica digitale certificata EN 1300 (serie E) 

•	 Cerniere esterne che permettono l’apertura della porta di 180 gradi.
•	 Sagomature antistrappo lungo tutto il lato cerniere della porta
•	 Serratura a triplice espansione con 5 catenacci cromati Ø 20 mm.
•	 4 ripiani spostabili in dotazione con supporto per cartelle sospese formato A4. Massimo carico per ripiano: 40 kg.
•	 Fori di ancoraggio sulla base e sullo schienale (2+1). 
•	 Colore: RAL 7024 (grigio grafite).

•	 Structure Monobloc en acier à double paroi : épaisseur de l’acier intérieur-extérieur 1 mm.
•	 L’espace entre les parois intérieure et extérieure est rempli de matériau isolant ignifuge pour protéger le contenu du feu (essai interne du 

fabricant de 30 minutes à 500° C).
•	 Porte démontable.
•	 Épaisseur totale de la porte 63 mm.
•	 Épaisseur du corps 58 mm. 

•	 Système de fermeture : 	 -	 Serrure à clé double panneton certifiée EN 1300 (série K)
		  -	 Serrure à combinaison électronique digitale certifiée EN 1300 (série E) 

 •	 Charnières externes pour une ouverture de porte de 180 degrés. 
•	 Points anti-arrachement de la porte côté charnières.
•	 5 pênes chromés Ø 20 mm à trois directions.
•	 4 étagères réglables fournies avec support pour dossiers suspendus taille A4. Charge maximale de l’étagère : 40 kg.
•	 Trous de fixation au dos et à la base (2+1). 
•	 Couleur: RAL 7024 (gris graphite).

•	 Double-walled steel construction 1 mm thickness of steel.
•	 The gap between the inner and outer walls is filled with heat insulating material to protect contents from light fire (30 minutes 

manufacturer internal test at 500° C).
•	 Removable door.
•	 Total door thickness 63 mm.
•	 Body thickness 58 mm.

•	 Locking system : 	 -	 Double-bitted key lock EN 1300 certified (K series)
		  -	 Digital Electronic combination lock EN 1300 certified (E series)

•	 External hinges for a wider door opening of 180 degrees.
•	 Tear-proof points along the hinge side of the door.
•	 Three point locking mechanism, 5 bolts Ø 20 mm.
•	 4 adjustable shelves supplied with support for hanging folders A4 format. Max shelf load: 40 kg.
•	 Base and back fixing holes (2+1).
•	 Color: RAL 7024 (grey graphite).

PROFESSIONAL “BLINDO”SERIE
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ARMADI DI SICUREZZA A DOPPIA PARETE
Grazie alle loro dimensioni contenute e peso 
ridotto sono facilmente collocabili all’interno 
di ambienti professionali come studi, uffici, 
magazzini, negozi, scuole, enti pubblici 
e residenziali per archiviare e custodire 
documenti, riporre oggetti di valore ed 
altri beni. Fra la parete esterna ed interna è 
inserito un materiale refrattario di 30 mm, che 
garantisce una protezione agli sbalzi termici 
provocati da piccoli incendi o esposizioni a 
fonti di calore.
CERTIFICATI da IMP secondo la norma europea 
EN 14450-S2

ARMOIRES DE SÉCURITÉ A DOUBLE PAROI
Grâce à leur petite taille et leur faible poids, ils 
peuvent être facilement placés à l’intérieur de 
bureaux professionnels, entrepôts, magasins, 
écoles, organismes publics et résidentiels pour 
stocker et conserver des documents, stocker des 
objets de valeur et d’autres actifs. Un matériau 
réfractaire de 30 mm est inséré entre les parois 
externe et interne, ce qui garantit la protection 
aux changements de température causés par de 
petits incendies ou une exposition à des sources 
de chaleur. 
CERTIFIES par IMP selon la norme Européenne EN 
14450-S2 

DOUBLE-WALLED SECURITY CABINETS 
Thanks to their small size and low weight, they 
can be easily placed inside professional offices, 
warehouses, stores, schools, public organization 
and house to store and keep documents, store 
valuables and other assets. A refractory material 
of 30 mm is inserted between the outer and 
inner wall, which guarantees protection against 
temperature changes caused by small fires or 
exposure to heat sources 
CERTIFIED by IMP according to European 
standard EN 14450-S2

PROFESSIONAL “BLINDO”SERIE

A/H A/HL/W L/WP/D P/D N° Kg L.

*		 Aggiungere 42 mm per la sporgenza manopola
	 Ajouter 42 mm pour les paumelles
	 Add 42 mm for the protrusion of the handle

BL1220K
BL1950K

BL1220E
BL1950E

	 1220	 600	 520*	 1082	 506	 420	 2	 71	 211
	 1950	 930	 520*	 1800	 820	 420	 4	 142	 638

	 1220	 600	 520*	 1082	 506	 420	 2	 71	 211
	 1950	 930	 520*	 1800	 820	 420	 4	 142	 638

Mod. K:   Chiave Doppia Mappa / Clé à double panneton / Double-bitted key

Ripiani
Étagère 
Shelves

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight
Vol.Mod.

Mod. E:   Serratura a combinazione elettronica digitale   / 
Serrure à combinaison électronique digitale / Digital electronic combination lock

CERTIFICATA A 
NORMA EUROPEA 
UNI EN 14450:18-S2

CERTIFIED TO
EUROPEAN STANDARD
EN 14450:18-S2

CERTIFICATA

C E R TIFIE D

S2
FACTORY

minutes
TESTED

30

BL1950K

Marque KABA MAUER commercialisée sous la 
référence 71111 (PRESIDENT A/E) - 
classe A/E - certificat n° CM 19.88 

Serrure certifiée

Mod. KC:
LG3390+LG1730

Mod. KE : 
EM2020+T6530
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

	 Chiave a Doppia Mappa o Combinazione Elettronica
•	 Struttura in lamiera d’acciaio pressopiegata e saldata dello spessore di 2 mm.
•	 Spessore della porta 4 mm.
•	 2 catenacci frontali in acciaio nichelato Ø 22 mm.
•	 Battente rinforzato con piatti di acciaio.
•	 Predisposizione interna per montaggio kit ventilazione e termostato.
•	 Kit di ventilazione e termostato opzionale.
•	 2 fori laterali per passaggio cavi.
•	 Fori di aerazione posizionati sulle pareti laterali.
•	 4 fori di fissaggio (2 sulla parete posteriore e 2 sulla base).
•	 Verniciatura a polvere termoindurente con essicazione a forno.

Versione K:	 •	 Serratura a chiave doppia mappa	

Versione E:	 •	 Serratura elettronica con time-delay programmabile dall’utente.

	 Serrure à Clé Double Panneton ou à Combinaison Electronique
•	 Structure en tôle d’acier pré-formée et soudée d’épaisseur 2 mm. 
•	 Epaisseur de la porte 4 mm. 
•	 2 pênes tournants anti-sciage en acier nickelé Ø 22 mm. 
•	 Cadre renforcé avec des plaques d’acier
•	 Aménagement intérieur pour le montage du kit de ventilation et du thermostat. 
•	 Kit de ventilation et thermostat en option sur demande. 
•	 2 trous latéraux pour le passage des câbles. 
•	 Trous d’aération positionnés sur les parois latérales. 
•	 4 trous de fixation (2 au dos et 2 à la base). 
•	 Peinture époxy au four. 

Version K: 	 •	 Serrure à clé à double panneton 

Version E:	 •	 Serrure électronique avec retardateur d’ouverture programmable de 0 à 99 mn par l’utilisateur et serrure 
certifiée EN 1300 pour ouverture d’urgence avec clé à double panneton avec carte de propriété (EVO-LOCK).

		  Alimentation par 4 piles alcalines de 1.5 V AA (non fournies).

	 Double-Bitted key or Digital Electronic Combination

•	 One-piece steel construction with body thickness of 2 mm.
•	 Thickness of door 4 mm.
•	 2 nickel-plated steel bolts Ø 22 mm.
•	 Reinforced door with steel plates.
•	 Internal arrangement mounted air kit and  thermostat.
•	 On demand: Air kit and thermostat.
•	 2 side holes for cable passage.
•	 Ventilation holes located on the side walls.
•	 Base and back fixing holes (2+2).
•	 Oven dried thermo-hardening powder painting.

Version K:	 •	  double-bitted key lock

Version E:      	 •	 electronic lock with programmable time-delay

PROFESSIONAL “TVC”SERIE
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ARMADI DI SICUREZZA per TVCC

ARMOIRES por MATERIEL DE VIDEO-
SURVEILLANCE

SECURITY CABINETS for TVCC

PROFESSIONAL “TVC”SERIE

A/H A/HL/W L/W L/WP/D P/D KgA/H O/H L.
TVC/21K
TVC/21E
TVC/24K
TVC/24E

	 210	 400	 400	 190	 380	 340	 180	 360	 2	 14,5	 24,5
	 210	 400	 400	 190	 380	 340	 180	 360	 2	 14,5	 24,5
	 240	 600	 600	 225	 570	 540	 210	 570	 2	 24,5	 69
	 240	 600	 600	 225	 570	 540	 210	 570	 2	 24,5	 69

Dimensioni porta mm.
Dimensions porte mm.

Door dim. mm.

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight

Numero catenacci
Nombre de pênes
Number of bolts

Vol.Mod.

TVC/24E

TVC/21K

TA G L I O
L A S E R

L A S E R
C U T

A richiesta, tutti i modelli elettronici possono essere dotati di serratura per un’apertura meccanica di emergenza con 
chiave di alta sicurezza a doppia mappa (EVO-LOCK).
Codice prodotto di questa serie: aggiungere la lettera “P” alla fine del codice del prodotto standard.
Esempio: TVC/21E senza chiave di emergenza diviene TVC/21EP con chiave di emergenza.

Sur demande: Les  modèles électroniques peuvent être équipés d’une serrure par clé d’urgence à double panneton de haute 
sécurité EVO-LOCK.
Code des produits de cette série: Ajouter un «P» à la fin du code du modèle standard : TVC/21E et TVC/24E pour un coffre-fort 
sans clé d’urgence; TVC/21EP et TVC/24EP pour un coffre-fort avec clé d’urgence .

On demand, the electronic models, can be equipped with a mechanical emergency opening with double-bitted key lock (EVO-
LOCK).
Code for this series: add a “P” at the end of the code.
Ex. TVC/21E for a safe without emergency lock becomes TVC/21EP for a safe with emergency lock.

A richiesta: Kit di ventilazione + termostato (non installato) aggiungere 
la lettera “V” alla fine del codice del prodotto standard.

En option: kit de ventilation et thermostat (non installés). 
Ajouter la lettre « V » à la fin du code du produit standard

On demand:  Air kit and thermostat (not installed) add a “V” at the end 
of the code.
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

•	 Struttura monoblocco in lamiera d’acciaio dello spessore di 4 mm., con robusti profili interni piegati che conferiscono al prodotto 
un’ottima solidità.

•	 Porta dello spessore totale di 80 mm. rinforzata internamente e con profilo ad incastro antistrappo, posto sul lato cerniera.
•	 Sistema di chiusura realizzata con crociera a 3 espansioni azionante 6 catenacci Ø 22 mm.
•	 Protezione al meccanismo della serratura con piastra in acciaio al manganese.
•	 Robuste saldature interne realizzate con sistema robotizzato.
•	 Corpo monoblocco saldato e molato con sistemi automatici robotizzati.
•	 Cerniera interna e rotante oltre 180°.
•	 Ripiano interno (nr. 2 per mod. 1000), regolabile su cremagliera ricavata da pannelli laterali fissati alle fiancate.
•	 Fori di ancoraggio per il fissaggio a parete e/o a pavimento.
•	 Verniciatura a polvere termoindurente con essiccazione a forno, colore RAL 7035.

•	 Fabrication en acier monobloc d’épaisseur 4 mm. 
•	 Porte d’épaisseur totale (avec la serrurerie) de 80 mm renforcée intérieurement. 
•	 Serrure de haute sécurité certifiée A2P avec fermeture par clé à double panneton. 
•	 Tringlerie tri-directionnelle avec 6 pênes Ø 22 mm. 
•	 Protection anti-perçage des mécanismes par un masque acier au manganèse. 
•	 Charnières à ouverture totale 180° avec dispositif anti-arrachement. 
•	 Tablette intérieure réglable en hauteur (2 pour le modèle 1000). 
•	 Trous de fixation au sol et au mur (2+2). 
•	 Peinture époxy au four RAL 7035.

•	 One-piece steel-plate construction with a  thickness of  4 mm, with strong internal profiles, which are bent in order to make the product 
very solid .

•	 80 mm thick door, internally reinforced, with internal tearing resistant restrained profile, positioned on the hinge side.
•	 Closing system consisting in 3 crossing expansions operating 6 Ø 22 mm bolts.
•	 Lock mechanism protected by manganese-steel plate.
•	 Strong inside welding, made through a robotized method.
•	 One-piece body welded and ground thanks to automatic robotized systems.
•	 Internal hinge rotating over 180° .
•	 Internal shelf (no. 2 for model 1000), removable through a rack built in the panels fastened to the sides.
•	 Anchorage holes suitable for fastening to the wall and the bottom.
•	 Oven dried thermo-hardening powder colour painting, RAL 7035.

PROFESSIONAL “CONFORT”SERIE
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ARMADI BLINDATI MONOBLOCCO

ARMOIRES BLINDEES MONOBLOC

ENBLOCK ARMOURED CABINETS

PROFESSIONAL “CONFORT”SERIE

A/H A/HL/W L/W L/W VP/D P/D KgA/H O/H L.
K/800
C/800
E/800
K/1000
C/1000
E/1000

	 800 	 600 	 430 	 720 	 560 	 340 	 670 	 540 	 4 	 1+1 	 123 	 140
	 800 	 600 	 430 	 720 	 560 	 340 	 670 	 540 	 4 	 1+1 	 123 	 140
	 800 	 600 	 430 	 720 	 560 	 340 	 670 	 540 	 4 	 1+1 	 123 	 140
	1000	 600	 430	 910	 560	 340	 880	 540	 4	 1+1	 139	 175
	1000	 600	 430	 910	 560	 340	 880	 540	 4	 1+1	 139	 175
	1000	 600	 430	 910	 560	 340	 880	 540	 4	 1+1	 139	 175

Dimensioni porta mm.
Dimensions porte mm.

Door dim. mm.

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight

Numero catenacci
Nombre de pênes
Number of bolts

Vol.Mod.

C/800

Versione K:
Serratura di sicurezza certificata EN 1300 con chiave 
a doppia mappa

Versione C:
Serratura di sicurezza certificata EN 1300 con 
chiave a doppia mappa con l’aggiunta di un blocco 
combinatore meccanico a 3 dischi coassiali certificato 
EN 1300.

Versione E:
Serratura di sicurezza certificata EN 1300 con 
chiave a doppia mappa con l’aggiunta di un blocco 
combinatore elettronico digitale certificato EN 1300.

Version K:
Serrure de haute sécurité certifiée A2P avec fermeture 
par clé à double panneton.

Version C:
Serrure de haute sécurité certifiée A2P avec fermeture 
par clé à double panneton.
Condamnation par combinaison haute sécurité à 3 
disques coaxiaux certifiée A2P.

Version E:
Serrure de haute sécurité certifiée A2P avec fermeture 
par clé à double panneton.
Condamnation par combinaison électronique digitale 
certifiée A2P.

Version K:
Security lock with double-bitted key EN 1300 certified.

Version C:
Security lock with  double-bitted key EN 1300 certified, 
in additional to a  3 coaxial discs combination lock EN 
1300 certified.

Version E:
Security lock with double-bitted key EN 1300 certified, in 
additional to a  digital electronic combination lock EN 
1300 certified.

• Porta 4 mm 
• Corpo 4 mm 

• Door 4 mm 
• Body 4 mm 

• Porte ép. 4 mm.
• Corps ép. 4 mm.

Marque KABA MAUER commercialisée sous la 
référence 71111 (PRESIDENT A/E) - 
classe A/E - certificat n° CM 19.88 

Serrure certifiée

Mod. KE : 
EM2020+T6530
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

•	 Struttura monoblocco in lamiera d’acciaio sp. di 3 mm. 
•	 Porta in lamiera d’acciaio dello sp. di 3 mm. con pannellatura copri congegni di chiusura, con bordo antistrappo a tutta altezza.
•	 Robuste cerniere interne, che consentono l’apertura della porta a 180°.
•	 Sistema di chiusura, azionato da maniglia posta sull’anta destra, realizzato con cremagliera a 3 espansioni azionante i 3 catenacci 

frontali e laterali ø 22 mm., protetti da piastra in acciaio al manganese.
•	 Riferma con serratura di sicurezza a doppia mappa (certificata EN 1300 cl. A), protetta con piastra di acciaio al manganese.
•	 La seconda serratura, può essere meccanica a 3 dischi coassiali oppure elettronica digitale (dipende dalla versione).
•	 Controtelaio interno sul lato superiore e sui pannelli laterali provvisti di una cremagliera con passo 50 mm.
•	 Ripiani “anticaduta” in lamiera d’acciaio, spostabili su cremagliera.
•	 Nella parte inferiore dei ripiani possono essere collocate cartelle sospese per documenti A4 (interasse 329 mm.).
•	 Predisposizione per il fissaggio sullo schienale.
•	 Verniciatura a polvere termoindurente con essiccazione a forno, colore RAL 7035.

Gli armadi di sicurezza monoblocco “Elite” sono la soluzione ideale per la sicurezza e l’affidabilità in diversi campi di 
applicazione, come abitazioni, studi professionali, uffici, negozi, scuole, hotel, etc.
Estremamente robusti, possono essere elegantemente abbinati agli arredi esistenti.

•	 Structure monobloc en tôle d’acier de 3 mm d’épaisseur. 
•	 Porte en tôle d’acier d’épaisseur 3 mm. avec des panneaux qui cachent les dispositifs de fermeture et avec bord anti-déchirure à pleine 

hauteur.
•	 Charnières qui permettent l’ouverture de la porte à 180°. 
•	 Système de fermeture, actionné par une poignée placée sur la porte droite, composé d’une crémaillère à 3 extensions, actionnant les 3 

pênes frontaux et latéraux ø 22 mm., protégés par une plaque en acier au manganèse.
•	 Serrure de sécurité à double panneton (certifiée EN 1300 cl. A), protégée par une plaque d’acier au manganèse.
•	 La deuxième serrure peut être mécanique avec 3 disques coaxiaux ou électronique digitale. (selon version).
•	 Sous-châssis intérieur sur la face supérieure et sur les panneaux latéraux équipés d’une crémaillère de 50 mm.
•	 Rayon « anti-chute » en tôle d’acier amovible sur la crémaillère. 
•	 Des dossiers suspendus pour les documents A4 (entraxe 329 mm.) peuvent être placés au bas des étagères.
•	 Pré-installation pour la fixation sur la partie arrière. 
•	 Peinture époxy au four RAL 7035.

Les armoires de sécurité « Elite » sont la solution pour la sécurité et la fiabilité dans de nombreux champs d’application comme les 
habitations, les études, les bureaux, les commerces, les écoles, les hôtels, etc.
Extrêmement robustes, elles se marient élégamment à l’ameublement existant.

•	 3  mm thick steel plate monolithic structure. 
•	 3 mm thick steel plate door with inner panel covering the locking devices, shaped on 3 sides with tear-proof edge at full height.
•	 Sturdy inner hinges allowing a door opening angle of 180° .
•	 Locking system operated by the handle on the right door, consisting in a triple expansion spider that activates the frontal and lateral bolts 

ø 22 mm. protected by manganese steel plate.
•	 Locking mechanism with double-bitted key lock EN 1300 class A certified, protected by a manganese steel plate. 
•	 Second lock can be either 3 coaxial discs mechanical or digital electronic (depending of the version).
•	 Internal counter-panel on upper side and lateral slotted panels with rack and pinion, with a 50 mm pitch.
•	 Rack adjustable steel plate “fall-proof” shelves.
•	 Suspended folders for A4 documents (center distance 329 mm.) can be placed in the lower part of shelves. 
•	 Anchoring arrangement on the back.
•	 Oven dried thermo-hardening powder colour painting, RAL 7035.

The “Elite” security cabinets are the ideal solution for security and reliability in different fields of application, such as houses, 
professional studies, offices, shops, schools, hotels, etc.
They are extremely sturdy and can be elegantly matched to existing furnishings.

PROFESSIONAL “ELITE”SERIE
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ARMADI BLINDATI MONOBLOCCO

ARMOIRES BLINDEES MONOBLOC

PROFESSIONAL “ELITE”SERIE

A/H A/HL/W L/W L/WP/D P/D KgA/H N° L.

	1600	 700	 500**	 1580	 660	 430	 3	 1+1	 3	 165	 430
	1920	 1000	 500**	 1830	 955	 430	 3	 2+1	 4	 250	 770

	1600	 700	 500**	 1580	 660	 430	 3	 1+1	 3	 165	 430
	1920	 1000	 500**	 1830	 955	 430	 3	 2+1	 4	 250	 770

	1600	 700	 500**	 1580	 660	 430	 3	 1+1	 3	 165	 430
	1920	 1000	 500**	 1830	 955	 430	 3	 2+1	 4	 250	 770

Numero catenacci
Nombre de pênes
Number of bolts

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight

Numero ripiani
Nombre de étagères
Number of shelves

Vol.Mod.

Versione AE/K:
Serratura di alta sicurezza con chiave a doppia mappa, 
certificata EN 1300 cl. A.

Versione AE/KC:
Serratura di alta sicurezza con chiave a doppia mappa 
certificata EN 1300 con l’aggiunta di una serratura 
a combinazione meccanica a 3 dischi coassiali 
certificata EN 1300.

AE/KE:
Serratura di alta sicurezza con chiave a doppia mappa 
certificata EN 1300 con l’aggiunta di una serratura a 
combinazione elettronica digitale certificata EN 1300.

Version K:
Serrure de haute sécurité certifiée A2P avec fermeture 
par clé à double panneton.

Version C:
Serrure de haute sécurité certifiée A2P avec fermeture 
par clé à double panneton.
Condamnation par combinaison haute sécurité à 3 di-
sques coaxiaux certifiée A2P.

Version E:
Serrure de haute sécurité certifiée A2P avec fermeture 
par clé à double panneton.
Condamnation par combinaison électronique digitale 
certifiée A2P.

AE/K  Model:
High security double-bitted key lock EN 1300 certified.

AE/KC  Model:
High security double-bitted key lock EN 1300 certified 
with the addition of 3 coaxial discs mechanical 
combination lock EN 1300 certified.

AE/KE  Model:
High security double-bitted key lock EN 1300 certified 
with the addition digital electronic combination lock EN 
1300 certified.

• Porta 3 mm 
• Corpo 3 mm 

AE/160K AE/195K

**Aggiungere 50 mm alla profondità esterna per la maniglia
**Ajouter 50 mm à la profondeur externe pour la poignée
**Add 50 mm to external depth for the handle

* Modello a doppia anta / Double door model / Version à 2 portes

Altezza esterna comprensiva dei piedini in dotazione
Hauteur externe y compris les pieds fournis
External height includes the supplied feet.

Versione K: con serratura a chiave a doppia mappa
Version K: clé à double panneton 
K Version: with double-bitted key lock

Versione KC: con serratura a chiave a doppia mappa + combinatore meccanico 3 dischi
Version KC: clé à double panneton + combinaison à 3 disques coaxiaux EN 1300 
KC Version: with double-bitted key + 3 coaxial discs combination lock

Versione KE: con serratura a chiave a doppia mappa + combinatore elettronico
Version KE: clé à double panneton + combinaison électronique digitale EN 1300 
KE Version: with double-bitted key lock + digital electronic combination lock

AE/160KC
AE/195KC*

AE/160K
AE/195K*

AE/160KE
AE/195KE*

• Porte ép. 3 mm.
• Corps ép. 3 mm.

• Door 3 mm 
• Body 3 mm 

Marque KABA MAUER commercialisée sous la 
référence 71111 (PRESIDENT A/E) - 
classe A/E - certificat n° CM 19.88 

Serrure certifiée

ENBLOCK ARMOURED CABINETS

Mod. KC:
LG3390+LG1730

Mod. KE : 
EM2020+T6530
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

Combinazione Elettronica Digitale con Ritardo di Apertura Variabile da 0 a 99 minuti

•	 Serratura controllata da un congegno elettronico ad alta affidabilità, dotato di memoria non-volatile.
•	 Apertura/chiusura con manopola di comando e blocco con elettromagnete.
•	 Alimentazione interna da rete 220 V. con  alimentatore/trasformatore in dotazione, oppure con 4 batterie alcaline da 1,5 V. (non 

incluse).
•	 Tastiera a membrana con 4 leds dedicati.
•	 Contatti per batteria esterna ricavati direttamente sulla tastiera.
•	 Segnalazioni sonore e visive per conferma digitazione, errori e batterie interne in fase di esaurimento.
•	 Catenacci in acciaio nichelato, girevoli, Ø 22 mm.
•	 Protezione al meccanismo della serratura con piastra in acciaio al manganese.
•	 Catenacci orizzontali e verticali superiori protetti da una piastra in acciaio al manganese dello spessore di 3 mm., posizionata in 

obliquo al fine di ottenere la massima resistenza antitrapano.
•	 Speciali battute della porta per una eccezionale resistenza ai tentativi di effrazione con l’uso di una mazza. 
•	 Robuste saldature interne realizzate con sistema robotizzato.
•	 Corpo monoblocco saldato e molato con sistemi automatici robotizzati.
•	 Fori di ancoraggio sulla base e sullo schienale, tasselli di fissaggio in dotazione.
•	 Verniciatura a polvere termoindurente con essicazione a forno.

Combinaison Electronique Digitale à Retardement d’Ouverture Réglable de 0 à 99 minutes.

•	 Serrure contrôlée par un système électronique à mémoire non volatile. 
•	 Alimentation sous secteur 220 Volts avec transfo (fourni) ou alimentation autonome par 4 piles alcalines 1.5 V AA (non fournies). 
•	 Signalisation sonore et visuelle pour confirmation des codes, indication d’erreurs et charge insuffisante (Buzzer et Leds). 
•	 Commande d’ouverture/fermeture et clavier à commande affleurante. 
•	 Alimentation de secours par contact extérieur sur le clavier. 
•	 Pênes tournants en acier nickelé Ø 22 mm. 
•	 Protection avec plaques d’acier au manganèse au niveau de la serrure et des pênes horizontaux et partie haute verticale. 
•	 Profil intérieur spécial offrant une résistance plus longue à l’enfoncement de la porte. 
•	 Soudures internes réalisées par un système robotisé. 
•	 Soudure périmétrique continue cadre/ corps. 
•	 Trous de fixation au dos et à la base (4+2), chevilles fournies. 
•	 Peinture époxy au four. 
•	 Secours par clé d’urgence à double panneton Haute Sécurité EVO-LOCK (2 clés fournies).

Digital Electronic Combination with a Time-Delayed Opening Device Programmable from 0 to 99 Minutes

•	 Electronic lock, controlled by a high performing electronic system provided by non-volatile memory.
•	 Opening/closing with recessed handle and locking by electromagnet .
•	 Internal power of 220 V. through transformer supplied with the safe or with 4 internal 1,5 V alkaline batteries (not included).
•	 Membrane keyboard with 4 leds.
•	 Emergency external power outlet with contacts directly on keyboard.
•	 Acoustic and visual signals to confirm codes errors and internal battery deficiency.
•	 Nickel-plated rotating steel bolts Ø 22 mm.
•	 Lock mechanism protected by a manganese-steel plate.
•	 Horizontal and top vertical bolts protected by drill resistant manganese-steel plate 3 mm. thick in oblique position to obtain the maximum 

drill resistant.
•	 Special door battens for exceptional resistance against robbery attempts using a sledge hammer.
•	 Strong internal welding realised by a robot-controlled system.
•	 One-piece body welded and cut by means of a robot-controlled system.
•	 Base and back fixing holes, screw anchor fixing bolts provided.
•	 Oven dried thermo-hardening powder painting.

PROFESSIONAL “TR”SERIE
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GTR/4

CASSEFORTI a MOBILE con FERITOIA

COFFRES-FORTS à POSER avec FENTE 
TIRELIRE

FREE STANDING SAFES with SLOT

PROFESSIONAL “TR”SERIE

Antirapina - Antivol - Anti-robbery

MAGGIOR
RESISTENZA

MORE
RESISTANCE

TA G L I O
L A S E R

L A S E R
C U T

A/H A/HL/W L/W L/W VP/D P/D KgA/H O/H L.
GTR/4
GTR/6

	 280 	 400 	 350 	 260 	 390 	 295 	 195 	 300 	 2 	 1+1 	 35,5 	 31
	 430	 490 	 350 	 410 	 480 	 295 	 345 	 390 	 3 	 2+2 	 56 	 60

Dimensioni porta mm.
Dimensions porte mm.

Door dim. mm.

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight

Numero catenacci
Nombre de pênes
Number of bolts

Vol.Mod.

• Frontale e Porta 10 mm
• Corpo 5 mm
• Taglio Laser

• Front and Door 10 mm
• Body 5 mm
• Laser Cut

• Cadre et Porte ép. 10 mm
• Corps ép. 5 mm
• Découpe Laser

A richiesta, tutti i modelli elettronici possono essere dotati di serratura per un’apertura meccanica di emergenza con 
chiave di alta sicurezza a doppia mappa (EVO-LOCK).
Codice prodotto di questa serie: aggiungere la lettera “P” alla fine del codice del prodotto standard.
Esempio: GTR/4 senza chiave di emergenza diviene GTR/4P con chiave di emergenza, GTR/6 diviene GTR/6P.

Sur demande: Les coffres-forts peuvent être équipés d’une serrure par clé d’urgence à double panneton de haute sécurité 
EVO-LOCK.
Code des produits de cette série: Ajouter un «P» à la fin du code du modèle standard : GTR/4 et GTR/6 pour un coffre-fort sans 
clé d’urgence et GTR/4P et GTR/6P pour un coffre-fort avec clé d’urgence .

On demand, the electronic models, can be equipped with a mechanical emergency opening with double-bitted key lock 
(EVO-LOCK).
Code for this series: add a “P” at the end of the code.
Ex. GTR/4 for a safe without emergency lock becomes GTR/4P for a safe with emergency lock, GTR/6 becomes GTR/6P.

La feritoia frontale di mm. 170 x 8, dotata di scivolo e 
protezione anti-ripescaggio, consente l’introduzione 
di denaro contante, buste o piccoli plichi, senza 
la necessità di dovere effettuare l’apertura della 
cassaforte. Questa versione si rivela, pertanto, un 
efficacissimo strumento di dissuasione contro furti 
e rapine, soprattutto in ambienti dove, nonostante 
circolino considerevoli quantità di denaro, siano 
scarse le misure di sicurezza.

The slot mm. 170 x 8 and its anti-withdrawal deposit 
chute makes the insertion of money easy without 
even opening the door. This version is a dissuasive 
mechanism against theft and robbery, especially in 
areas where considerable quantities of money circulate 
and security measures are unexpectedly low.

La fente tirelire (170 x 8 mm) - avec un système anti-
pêche permet de déposer plus facilement les fonds sans 
ouvrir la porte en permanence.
Ce système est dissuasif contre les tentatives de vol.

Serratura di emergenza
Serrure d’urgence 
Emergency lock
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DTR/4P

PROFESSIONAL “DTR”SERIE

Antirapina - Antivol - Anti-robbery

CASSEFORTI a MOBILE con FERITOIA

COFFRES-FORTS à POSER avec FENTE 
TIRELIRE

FREE STANDING SAFES with SLOT

MAGGIOR
RESISTENZA

MORE
RESISTANCE

TA G L I O
L A S E R

L A S E R
C U T

A/H A/HL/W L/W L/W VP/D P/D KgA/H O/H L.
	 280 	 400 	 350 	 260 	 390 	 295 	 195 	 300 	 2 	 1+1 	 35,5 	 31
	 430	 490 	 350 	 410 	 480 	 295 	 345 	 390 	 3 	 2+2 	 56 	 60

Dimensioni porta mm.
Dimensions porte mm.

Door dim. mm.

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight

Numero catenacci
Nombre de pênes
Number of bolts

Vol.Mod.

• Frontale e Porta 10 mm
• Corpo 5 mm
• Taglio Laser

• Front and Door 10 mm
• Body 5 mm
• Laser Cut

• Cadre et Porte ép. 10 mm
• Corps ép. 5 mm
• Découpe Laser

La feritoia frontale di mm. 170 x 8, dotata di scivolo e 
protezione anti-ripescaggio, consente l’introduzione 
di denaro contante, buste o piccoli plichi, senza 
la necessità di dovere effettuare l’apertura della 
cassaforte. Questa versione si rivela, pertanto, un 
efficacissimo strumento di dissuasione contro furti 
e rapine, soprattutto in ambienti dove, nonostante 
circolino considerevoli quantità di denaro, siano 
scarse le misure di sicurezza.
Serratura di sicurezza certificata UNI EN 1300 con 
chiave a doppia mappa per apertura di emergenza 
(EVO-LOCK) e carta di proprietà.

The slot mm. 170 x 8 and its anti-withdrawal deposit 
chute makes the insertion of money easy without 
even opening the door. This version is a dissuasive 
mechanism against theft and robbery, especially in 
areas where considerable quantities of money circulate 
and security measures are unexpectedly low.
Security lock EN 1300 certified, with double-bitted 
key for emergency opening (EVO-LOCK) and 
ownership card.

La fente tirelire (170 x 8 mm) - avec un système anti-
pêche permet de déposer plus facilement les fonds sans 
ouvrir la porte en permanence.
Ce système est dissuasif contre les tentatives de vol.
Secours par clé d’urgence à double panneton Haute 
Sécurité EVO-LOCK (2 clés fournies).

DTR/4P
DTR/6P
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TECHNOFIRESERIE

Gli armadi ignifughi sono realizzati 
con corpo a doppia parete di lamiera 
di acciaio, all’interno del quale viene 
inserito lo speciale isolante antincendio 
“STYRONITE F”, resistente alle altissime 
temperature sviluppate durante gli 
incendi. Gli armadi ignifughi della 
serie DATA-SAFE hanno al loro interno 
una struttura aggiuntiva, protetta da 
una porta con guarnizioni a tenuta 
stagna, contro la diffusione dei gas, che 
permette di mantenere la temperatura 
interna al di sotto dei 50 gradi, in modo 
da preservare i supporti magnetici dal 
calore prodotto dall’incendio.

Les armoires ignifuges sont réalisées 
en double paroi d’acier électro-zingué, 
remplie d’un isolant spécial anti-feu, la 
«STYRONITE F ™», 
résistant à de très hautes températures 
durant un incendie. 
Les armoires de la série DATA-SAFE sont 
équipées d’un caisson intérieur, protégé 
par une porte avec des joints hermétiques, 
empêchant ainsi la diffusion de gaz et 
permettant de maintenir la température 
intérieure en dessous de 50 degrés afin 
de préserver les supports sensibles de la 
chaleur produite lors d’un incendie.

The fire proof cabinets have a body with a 
double wall made of steel plate a special 
fire resistant insulator, “STYRONITE F” 
inserted inside this body, is resistant to the 
extremely high temperatures that develop 
during a fire. The fire proof cabinets of 
the range DATA-SAFE have an additional 
structure inside, protected by a door with 
hermetic seal, against  gas diffusion, 
allowing the internal temperature to 
be kept  below 50 degrees, This protects 
the magnetic medium from the heat 
produced by the fire.

ARMADI e CASSEFORTI IGNIFUGHE

FIREPROOF CABINETS and SAFES
ARMOIRES et COFFRES-FORT IGNIFUGES

Fire resistance tested and certified 
60P, 90P, 120P under fire NT FIRE 
017 by SP Swedish National Testing 
and Research Institute.

Tutti gli armadi ignifughi sono certificati secondo i severi standard di collaudo dello 
Swedish National Testing and Research Institute, ottenendo le varie omologazioni e 
sono prodotti da azienda certificata ISO 9001.

All the fire proof cabinets are certified in accordance to the 
strict testing standards of the Swedish National Testing and 
Research Institute, obtaining the various approvals and are 
produced by a company certified ISO 9001.

ARMADI IGNIFUGHI

Toutes les armoires ignifuges sont certifiées selon des normes d’essai sévères du Swedish 
National Testing and Research Institute et sont produits par une société certifiée ISO 9001.

ARMOIRES IGNIFUGES

FIRE PROOF CABINETS

CASSEFORTI IGNIFUGHE

FIRE PROOF SAFES

CERTIFICATA 
CERTIFIES
CERTIFIED 

EN 15659-LFS 30P

EN 15659

CERTIFICATA

CERT I F I E

D

CERTIFICATA

C E R TIFIE D

EN 14450

CERTIFICATA A 
NORMA EUROPEA 
UNI EN 14450:18

CERTIFIED TO
EUROPEAN STANDARD
EN 14450:18

COFFRES-FORTS IGNIFUGES
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

	 Chiave a doppia mappa

•	 Alta protezione contro il fuoco: resistenza da 60 min. a 120 min., secondo il modello, in condizioni di esposizione al fuoco ad una 
temperatura di 1010°C.

•	 Serratura ad alta sicurezza certificata EN 1300, con chiave a doppia mappa.
•	 Catenacci fissi sulla porta (lato cerniere), che impediscono lo smontaggio della stessa in caso di tentativo d’apertura tramite 

forzatura delle cerniere e con funzione “antistrappo”.
•	 Il modello 635 NGS è dotato di ripiani predisposti a sostenere le cartelle sospese.
•	 I modelli 20 S NGS, 30 S NGS, 40 S NGS, sono dotati di 2 fori di fissaggio sulla base.
• 	 I modelli 50 NGS e 80 NGS sono dotati di piedini in gomma e di 2 fori di fissaggio sullo schienale.
• 	 I modelli 150 NGS, 355 NGS e 635 NGS sono dotati di ruote e profili copriruote. Per il fissaggio sono previsti 2 fori sullo schienale.
• 	 Colore RAL 9002

	 Serrure à Clé Double Panneton

•	 Haute protection contre le feu: de 60 minutes à 120 minutes selon les modèles, dans des conditions d’exposition à une température 
constante de 1010°C. 

•	 Serrure de haute sécurité certifiée A2P avec fermeture par clé à double panneton. 
•	 Blocage par pênes au niveau des pivots empêchant le démontage de la porte en cas d’attaque des paumelles. 
•	 Tablette sur crémaillère réglable et amovible. 
•	 Les coffres, modèles 20S NGS, 30S NGS, 40S NGS sont équipés de 2 trous de fixation à la base. 
•	 Les modèles 50 NGS et 80 NGS sont équipés de patins en caoutchouc et de 2 trous de fixation au dos. 
•	 Les modèles 150 NGS, 355 NGS et 635 NGS sont équipés de 4 roulettes cachées derrière une plaque. Pour la fixation, 2 trous sont prévus au 

dos. 
•	 Peinture RAL 9002. 

	 Double-Bitted Key

•	 High fire protection : from 60 min. up to 120 min. fire resistance, depending on the model, at a  constant temperature of 1010°C.
•	 Lock controlled by a high security lock with double-bitted key, EN 1300 certified.
•	 Fixed bolts on the door (on the hinge side), to prevent any attempts to dismantle the door itself, by forcing the hinges.
•	 Model 635 NGS is equiped with shelves predisposed for file hanger.
•	 Mod. 20S NGS, 30S NGS, 40S NGS are equipped with 2 fixing holes on the bottom. 
•	 Mod. 50 NGS and 80 NGS are equipped with rubber feet stands and 2 fixing holes on the back.
•	 Mod. 150 NGS, 355 NGS, 635 NGS are equipped with 4 wheels, metal wheel covers and 2 fixing holes on the back.
•	 Colour RAL 9002. 

TECHNOFIRE “NGS”SERIE
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ARMADI IGNIFUGHI per PROTEZIONE 
DOCUMENTI

ARMOIRES IGNIFUGES pour la 
PROTECTION des SUPPORTS PAPIER

FIRE PROOF CABINETS for PAPER 
PROTECTION

TECHNOFIRE “NGS”

A/H A/HL/W L/WP/D P/D KgN°N°Min. L.

*	 Versione con 2 ante
	 Modèle à 2 portes
	 Version with double door

20 S NGS
30 S NGS
40 S NGS
50 NGS
80 NGS
150 NGS
355 NGS
635 NGS*

	352	 412	 363	 260	 320	 234	 60	 0	 1	 31	 19
	414	 352	 433	 320	 260	 304	 60	 1	 1	 36	 25
	514	 404	 440	 410	 300	 300	 60	 1	 1	 53	 37
	546	 450	 460	 430	 350	 328	 60	 1	 1	 64	 49
	832	 520	 520	 676	 380	 330	 90	 1	 1	 122	 85
	1220	 655	 560	 980	 475	 350	 120	 2	 1	 228	 162
	1690	 775	 650	 1450	 595	 440	 120	 3	 1	 388	 379
	1745	 1116	 700	 1505	 946	 490	 120	 3	 2	 548	 690

SERIE

Resistenza al fuoco
Résistance au feu

Fire Resistance

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight

Ripiani
Tablette
Shelves

Cassetti
Tiroir

Drawer
Vol.Mod.

40 S NGS

Marque KABA MAUER commercialisée sous la 
référence 71111 (PRESIDENT A/E) - 
classe A/E - certificat n° CM 19.88 

Serrure certifiée
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

	 Combinazione Elettronica Digitale

•	 Alta protezione contro il fuoco: resistenza da 60 min. a 120 min., secondo il modello, in condizioni di esposizione al fuoco ad una 
temperatura di 1010°C.

•	 Gli armadi sono dotati di una serratura elettronica con milioni di combinazioni possibili.
•	 Alimentazione con batterie alcaline esterne.
•	 I modelli 80 E - 150 E - 355 E - 635 E sono dotati di una serratura elettronica digitale certificata EN 1300 funzionante con una pila 

da 9V.  (*)
•	 Catenacci fissi sulla porta dal (lato cerniere) che impediscono lo smontaggio della stessa in caso di tentativo d’apertura tramite 

forzatura delle cerniere e con funzione “antistrappo”.
•	 Il modello 635 E è dotato di ripiani predisposti a sostenere le cartelle sospese.
•	 I modelli 20 SE, 30 SE e 40 SE sono dotati di 2 fori di fissaggio sulla base.
•	 I modelli 50 E e 80 E sono dotati di piedini in gomma e di 2 fori di fissaggio sullo schienale.
•	 I modelli 150 E, 355 E e 635 E sono dotati di ruote e profili copriruote. Per il fissaggio sono previsti 2 fori sullo schienale. 
•	 Colore RAL 9002.

	 Serrure à Combinaison Electronique Digitale

•	 Haute protection contre le feu: de 60 minutes à 120 minutes selon les modèles dans des conditions d’exposition à une température 
constante de 1010°C. 

•	 Fermeture contrôlée par un système électronique de haute performance à mémoire permanente. 
•	 Alimentation externe par 4 piles alcalines de 1,5 V AA (non fournies). 
•	 (*) Les modèles 80E - 150E - 635E sont équipés d’une serrure électronique certifiée EN 1300  fonctionnant avec 1 pile alcaline de 9 V (non 

fournie). 
•	 Tablette sur crémaillère réglable et amovible. 
•	 Blocage par pênes au niveau des pivots empêchant le démontage de la porte en cas d’attaque des paumelles. 
•	 Les modèles 20 SE, 30 SE, 40 SE sont équipés de 2 trous de fixation à la base. 
•	 Les modèles 50 E et 80 E sont équipés de patins en caoutchouc et de 2 trous de fixation au dos. 
•	 Les modèles 150 E, 355 E et 635 E sont équipés de 4 roulettes cachées derrière une plaque. Pour la fixation, 2 trous sont prévus au dos. 
•	 Peinture RAL 9002. 

	 Digital Electronic Combination

•	 High fire protection: from 60 min. up to 120 min. fire resistance, depending on the model, at a constant temperature of 1010°C.
•	 Lock controlled by a digital electronic combination lock.
•	 External power with alkaline batteries.
•	 Mod. 80E, 150E, 355E, 635E have a digital electronic combination lock EN 1300 certified (*).
•	 Fixed bolts on the door (on the hinge side), to prevent any  attempts to dismantle the door itself, by forcing the hinges.
•	 Model 635 E is equiped with shelves predisposed for file hanger.
•	 Mod. 20SE, 30SE, 40SE have 2 fixing holes on the bottom. 
•	 Mod. 50E and 80E have rubber support stands and 2 fixing holes on the back.
•	 Mod. 150E, 355E, 635E have 4 wheels, metal  wheel covers and 2 fixing holes on the back.
•	 Colour RAL 9002. 

TECHNOFIRE “SE”SERIE
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ARMADI IGNIFUGHI per PROTEZIONE 
DOCUMENTI

ARMOIRES IGNIFUGES pour la 
PROTECTION des SUPPORTS PAPIER

FIRE PROOF CABINETS for PAPER 
PROTECTION

TECHNOFIRE “SE”

A/H A/HL/W L/WP/D P/D KgN°N°Min. L.

*	 Versione con 2 ante
	 Modèle à 2 portes
	 Version with double door

20 SE
30 SE
40 SE
50 E
80 E
150 E
355 E
635 E*

	352	 412	 363	 260	 320	 234	 60	 0	 1	 31	 19
	414	 352	 433	 320	 260	 304	 60	 1	 1	 36	 25
	514	 404	 440	 410	 300	 300	 60	 1	 1	 53	 37
	546	 450	 460	 430	 350	 328	 60	 1	 1	 64	 49
	832	 520	 520	 676	 380	 330	 90	 1	 1	 122	 85
	1220	 655	 560	 980	 475	 350	 120	 2	 1	 228	 162
	1690	 775	 650	 1450	 595	 440	 120	 3	 1	 388	 379
	1745	 1116	 700	 1505	 946	 490	 120	 3	 2	 548	 690

SERIE

Resistenza al fuoco
Résistance au feu

Fire Resistance

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight

Ripiani
Tablette
Shelves

Cassetti
Tiroir

Drawer
Vol.Mod.

40 SE

 (*)	SERRATURA ELETTRONICA CERTIFICATA EN 1300

 (*)	ELECTRONIC LOCK EN 1300 CERTIFIED

 (*)	SERRURE ÉLECTRONIQUE CERTIFIÉE EN 1300
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

	 Chiave a doppia mappa

•	 Alta protezione contro il fuoco: resistenza da 60 a 90 min. secondo il modello in condizioni di esposizione al fuoco ad una 
temperatura di 1010°C.

•	 Serratura ad alta sicurezza testata EN 1300 con chiave a doppia mappa.
•	 Cassa interna supplementare costituita da pannelli di materiale melaminico e da specifiche protezioni che hanno  funzione di 

isolante termico.
•	 Le guarnizioni della cassa interna e le scanalature della porta esterna assicurano la tenuta ermetica a liquidi, aria, vapore e fumo.
•	 Protezione contro i campi magnetici ed i fenomeni elettrostatici.
•	 Piedini in gomma alla base.
•	 Colore RAL 9002.

	 Serrure à Clé Double Panneton

•	 Haute protection contre le feu: résistance de 60 mn à 90 mn selon les modèles dans des conditions d’exposition à une température 
constante de 1010°C. 

•	 Serrure de haute sécurité certifiée A2P avec fermeture par clé à double panneton. 
•	 Caisson intérieur supplémentaire en panneaux de particules mélaminés et protections spécifiques qui jouent le rôle d’isolant thermique. 
•	 Les joints du caisson et les feuillures de la porte extérieure assurent l’hermétisme à la projection des liquides, à l’air, à la vapeur et à la 

fumée. 
•	 Protection contre les champs magnétiques et les phénomènes électrostatiques. 
•	 Les coffres sont équipés de patins en caoutchouc. 
•	 Peinture RAL 9002. 

	 Double-Bitted Key

•	 High fire protection: from 60 min. up to 90 min. fire resistance, depending on the model, at a constant temperature of 1010°C.
•	 Lock controlled by a high security lock with double-bitted key, EN 1300 certified.
•	 Additional internal box, made of melamine panels and heat insulating materials.
•	 The gaskets on the internal box and the grooves on the external door ensure a hermetic seal against liquids, air, gas, steam and smoke.
•	 Protection against magnetic fields and electrostatic phenomena.
•	 Equipment with rubber support feet on the bottom.
•	 Colour RAL 9002. 

TECHNOFIRE “SDBK”SERIE
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ARMADI IGNIFUGHI per SUPPORTI 
MAGNETICI

ARMOIRES IGNIFUGES pour la 
PROTECTION des SUPPORTS SENSIBLES

FIRE PROOF CABINETS for DATA 
PROTECTION

TECHNOFIRE “SDBK”

A/H A/HL/W L/WP/D P/D KgN°Min. L.
125 SDBK
530 SDBK
070 SDBK

	 420	 352	 433	 224	 157	 206	 60 - data/dis	 1	 43	 7
	 522	 404	 440	 314	 197	 201	 60 - data/dis	 1	 65	 12
	 695	 500	 500	 419	 277	 231	 90 - data/dis	 2	 117	 27

SERIE

Resistenza al fuoco
Résistance au feu

Fire Resistance

Capacità interna
Capacité intérieure
Internal Capacity

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight

Ripiani
Tablette
Shelves

Vol.Mod.

Mod.

070 SDBK

	 4mm DAT	 8mm AIT	 CD	 DLT	 LTO/Ultrium (without case)	 590 Cartdrige (without case)

125 SDBK	 74	 33	 30	 16	 22	 12	
530 SDBK	 150	 54	 53	 20	 36	 22	
070 SDBK	 312	 168	 111	 62	 96	 64	

Marque KABA MAUER commercialisé sous la 
référence 71111 (PRESIDENT A/E) - 
classe A/E - certificat n° CM 19.88 

Serrure certifiée
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

	 Combinazione Elettronica Digitale

•	 Alta protezione contro il fuoco: resistenza da 60 min. a 90 min., secondo il modello, in condizioni di esposizione al fuoco ad una  
temperatura di 1010°C.

•	 Gli armadi sono dotati di una serratura elettronica con milioni di combinazioni possibili.
•	 Cassa interna supplementare costituita da pannelli di materiale melaminico e da specifiche protezioni che hanno funzione di 

isolante termico.
•	 Le guarnizioni della cassa interna e le scanalature della porta esterna assicurano la tenuta ermetica a liquidi, aria, vapore e fumo.
•	 Protezione contro i campi magnetici ed i fenomeni elettrostatici.
•	 Piedini in gomma alla base.
•	 Colore RAL 9002.

	 Serrure à Combinaison Electronique Digitale

•	 Haute protection contre le feu: résistance de 60 mn à 90 mn selon les modèles dans des conditions d’exposition à une température 
constante de 1010°C. 

•	 Fermeture contrôlée par un système électronique de haute performance à mémoire permanente. 
•	 Alimentation externe par 4 piles alcalines de 1,5 V AA (non fournies). 
•	 Caisson intérieur supplémentaire en panneaux de particules mélaminés et protections spécifiques qui jouent le rôle d’isolant thermique. 
•	 Les joints du caisson et les feuillures de la porte extérieure assurent l’hermétisme à la projection des liquides, à l’air, à la vapeur et à la 

fumée. 
•	 Protection contre les champs magnétiques et les phénomènes électrostatiques. 
•	 Les coffres sont équipés de patins en caoutchouc. 
•	 Peinture RAL 9002. 

	 Digital Electronic Combination

•	 High fire protection : from 60 min. up to 90 min. fire resistance, depending on the model, at a constant temperature of 1010°C.
•	 Lock controlled by a digital electronic combination lock with millions of combination.
•	 Additional internal box, made of melamine panels and heat insulating materials.
•	 The gaskets on the internal box and the grooves on the external door ensure a hermetic seal against liquids,  air, gas, steam and smoke.
•	 Protection against magnetic fields and  electrostatic phenomena.
•	 Equipment with rubber support feet on the bottom.
•	 Colour RAL 9002. 

TECHNOFIRE “SDE”SERIE
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ARMADI IGNIFUGHI per SUPPORTI 
MAGNETICI

ARMOIRES IGNIFUGES pour la 
PROTECTION des SUPPORTS SENSIBLES

FIRE PROOF CABINETS for DATA 
PROTECTION

TECHNOFIRE “SDE”

A/H A/HL/W L/WP/D P/D KgN°Min. L.
125 SDE
530 SDE
070 SDE

	 420	 352	 433	 224	 157	 206	 60 - data/dis	 1	 43	 7
	 522	 404	 440	 314	 197	 201	 60 - data/dis	 1	 65	 12
	 695	 500	 500	 419	 277	 231	 90 - data/dis	 2	 117	 27

SERIE

Resistenza al fuoco
Résistance au feu

Fire Resistance

Capacità interna
Capacité intérieure
Internal Capacity

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight

Ripiani
Tablette
Shelves

Vol.Mod.

Mod.

	 4mm DAT	 8mm AIT	 CD	 DLT	 LTO/Ultrium (without case)	 590 Cartdrige (without case)

125 SDE	 74	 33	 30	 16	 22	 12	
530 SDE	 150	 54	 53	 20	 36	 22	
070 SDE	 312	 168	 111	 62	 96	 64	

070 SDE
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

	 Combinazione Elettronica Digitale

•	 Alta protezione contro il fuoco: resistenza di 90 o 120 min. secondo il modello, in condizioni di esposizione al fuoco ad una 
temperatura di 1010°C circa.

•	 L’armadio è dotato di una serratura elettronica con milioni di combinazioni possibili.
•	 Alimentazione con 4 batterie da 1,5 V (non incluse).
•	 Scompartimenti specifici per documenti cartacei e supporti magnetici.
•	 Ripiano regolabile.
•	 Cassa interna supplementare costituita da pannelli di materiale melaminico e da specifiche protezioni che hanno funzione di 

isolante termico per la salvaguardia dei supporti magnetici. Protezione  contro i campi magnetici ed i fenomeni elettrostatici.
•	 Catenacci fissi sulla porta dal (lato cerniere) che impediscono lo smontaggio della stessa in caso di tentativo d’apertura tramite 

forzatura delle cerniere e con funzione “antistrappo”.
•	 Il mod. 120 DEC è provvisto di ruote e profili copriruote.
•	 Colore RAL 9002      

	 Serrure à Combinaison Electronique Digitale

•	 Haute protection contre le feu: résistance de 90 mn à 120 mn selon les modèles dans des conditions d’exposition à une température 
constante de 1010° C. 

•	 Fermeture contrôlée par un système électronique de haute performance à mémoire permanente. 
•	 Alimentation externe par 4 piles alcalines de 1,5 V AA (non fournies). 
•	 Compartiments spécifiques pour les supports papier et supports sensibles. 
•	 Tablette réglable. 
•	 Caisson intérieur supplémentaire en panneaux de particules mélaminés et protections spécifiques qui jouent le rôle d’isolant thermique 

pour la sauvegarde des supports magnétiques. Protection contre les champs magnétiques et les phénomènes électrostatiques. 
•	 Blocage par pênes au niveau des pivots empêchant le démontage en cas d’attaque des paumelles. 
•	 2 trous de fixation au dos. 
•	 Le coffre mod. 120 DEC est équipé de roulettes cachées derrière une plaque. 
•	 Peinture RAL 9002. 

	 Digital Electronic Combination

•	 High fire protection : from 90 min. up to 120 min. fire resistance, depending on the models, at a constant temperature of 1010°C
•	 Digital electronic lock with millions of combination.
•	 Power with 4 batteries 1,5 V (not included).
•	 Specific compartment for paper and magnetic medium.
•	 Removable shelf.
•	 Additional internal box, made of melamine panels and heat insulating materials to protect data. Protection against magnetic fields and 
	 electrostatic phenomena.
•	 Jerk-proof bolts are fixed to the door on the hinge side, to prevent any attempts to dismantle the door itself, by forcing the hinges.
•	 The model 120 DEC is equipped with wheels and metal wheel covers.
•	 Colour RAL 9002. 

TECHNOFIRE “COMBI”SERIE
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ARMADI IGNIFUGHI per SUPPORTI 
CARTACEI e MAGNETICI

ARMOIRES IGNIFUGES pour la 
PROTECTION des SUPPORTS PAPIER ET 
SUPPORTS SENSIBLES

FIRE PROOF CABINETS for PAPER and 
DATA PROTECTION

TECHNOFIRE “COMBI”SERIE

Capacità interna
Capacité intérieure
Internal Capacity

Mod.

	 4mm DAT	 8mm AIT	 CD	 DLT	 LTO/Ultrium (without case)	 590 Cartdrige (without case)

080 DEC	 64	 34	 20	 12	 24	 8	
120 DEC	 396	 186	 108	 72	 111	 74

080 DEC

A/H A/HL/W L/WP/D P/D KgN°N°Min. L.
080 DEC

120 DEC

	831	 520	 520	 486	 380	 300	 90 paper	 1	 1	 132	 55

1220	 655	 560	 542	 475	 350	 120 paper	 1	 1	 250	 90

				    104	 380	 231	 90 data/dis				    7

				    339	 372	 251	 120 data/dis				    32

Resistenza al fuoco
Résistance au feu

Fire Resistance

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight

Ripiani
Tablette
Shelves

Cassetti
Tiroir

Drawer
Vol.Mod.

Scompartimento supporti magnetici
Compartment for data
Compartiment pour supports magnétiques

Scompartimento supporti magnetici
Compartment for data
Compartiment pour supports magnétiques
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

	 Chiave a Doppia Mappa

•	 Alta protezione contro il fuoco: resistenza di 120 min. data e 120 min. diskette in condizioni di esposizione al fuoco ad una 
temperatura di 1010°C.

•	 Serratura ad alta sicurezza testata EN 1300 con chiave a doppia mappa.
•	 Cassa interna supplementare costituita da pannelli di materiale melaminico e da specifiche  protezioni che hanno funzione di 

isolante termico.
•	 Le guarnizioni della cassa interna e le scanalature della porta esterna assicurano la tenuta ermetica a liquidi, aria, vapore e fumo.
•	 Protezione contro i campi magnetici ed i fenomeni elettrostatici.
•	 Cassetti estraibili su guide telescopiche spostabili su cremagliera, provvisti di divisori interni regolabili.
•	 Ripiani interni regolabili.
•	 Ruote e profili copriruote.
•	 Colore RAL 9002

	 Serrure à Clé Double Panneton

•	 Haute protection contre le feu: résistance de 120 mn dans des conditions d’exposition à une température constante de 1010° C. 
•	 Serrure de haute sécurité certifiée A2P avec fermeture par clé à double panneton. 
•	 Caisson intérieur supplémentaire en panneaux de particules mélaminés et protections spécifiques qui jouent le rôle d’isolant thermique 

pour la sauvegarde des supports sensibles. 
•	 Les joints du caisson et les feuillures de la porte extérieure assurent l’hermétisme à la projection des liquides, à l’air, à la vapeur et à la 

fumée. 
•	 Protection contre les champs magnétiques et les phénomènes électrostatiques. 
•	 Tiroirs extractibles sur rails télescopiques réglables, pourvus de divisions internes réglables. 
•	 Etagères intérieures réglables. 
•	 Les modèles sont équipés de roulettes cachées derrière une plaque. 
•	 Peinture RAL 9002. 

	 Double-Bitted Key

•	 High fire protection: 120 min data and 120 min. diskette fire resistance, depending on the models, at a constant temperature of 1010°C.
•	 Lock controlled by a high security lock with double-bitted key, EN 1300 certified.
•	 Additional internal box, made of melamine panels and heat insulating materials.
•	 The gaskets on the internal box and the  grooves on the external door ensure a hermetic seal against liquids, air, gas, steam and smoke.
•	 Protection against magnetic fields and electrostatic phenomena.
•	 Adjustable sliding drawers with internal removable divisors. 
•	 Internal removable shelves.
•	 Equipped with wheels and metal wheel covers.
•	 Colour RAL 9002. 

TECHNOFIRE “TDBK”SERIE
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ARMADI IGNIFUGHI per SUPPORTI 
MAGNETICI

ARMOIRES IGNIFUGES pour la 
PROTECTION des SUPPORTS SUPPORTS 
SENSIBLES

FIRE PROOF CABINETS for DATA 
PROTECTION

TECHNOFIRE “TDBK”SERIE

Cassetti interni estraibili
Tiroirs extractibles
Internal removable drawers

A/H A/HL/W L/WP/D P/D KgN°N°Min. L.
825 TDBK
120 TDBK
130 TDBK
635 TDBK*

	830	 690	 720	 489	 402	 406	 120 - data/dis	 1	 2	 264	 80
1220	 690	 720	 879	 402	 406	 120 - data/dis	 1	 4	 352	 143
1445	 690	 720	 1104	 402	 406	 120 - data/dis	 1	 5	 479	 180
1745	 1200	 720	 1404	 402x2	 406	 120 - data/dis	 4	 10	 765	 450

Resistenza al fuoco
Résistance au feu

Fire Resistance

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight

Ripiani
Tablette
Shelves

Cassetti
Tiroir

Drawer
Vol.Mod.

Capacità interna (solo cassetti)
Capacité intérieure

Internal Capacity (only drawers)
Mod.

	 4mm DAT	 8mm AIT	 CD	 DLT	 LTO/Ultrium	 LTO/Ultrium (without case)	 3590 Cartdrige (without case)

825 TDBK	 232	 114	 188	 84	 88	 114	 96
120 TDBK	 464	 228	 376	 168	 176	 228	 192
130 TDBK	 580	 285	 470	 225	 220	 285	 240
635 TDBK*	 1160	 570	 940	 420	 440	 570	 480

*	 Versione con 2 ante
	 Modèle à 2 portes
	 Version with double door

120 TDBK

Marque KABA MAUER commercialisée sous la 
référence 71111 (PRESIDENT A/E) - 
classe A/E - certificat n° CM 19.88 

Serrure certifiée
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

	 Combinazione Elettronica Digitale

•	 Alta protezione contro il fuoco: resistenza di 120 min. data e 120 min. diskette in condizioni di esposizione al fuoco ad una 
temperatura di 1010°C.

•	 Serratura elettronica con milioni di combinazioni possibili.
•	 Alimentazione con 4 batterie da 1,5 V (non incluse).
•	 Cassa interna supplementare costituita da pannelli di materiale melaminico e da specifiche  protezioni che hanno funzione di 

isolante termico.
•	 Le guarnizioni della cassa interna e le scanalature della porta esterna assicurano la tenuta ermetica a liquidi, aria, vapore e fumo.
•	 Protezione contro i campi magnetici ed i fenomeni elettrostatici.
•	 Cassetti estraibili su guide telescopiche spostabili su cremagliera, provvisti di divisori interni regolabili.
•	 Ripiani interni regolabili.
•	 Ruote e profili copriruote. 
•	 Colore RAL 9002.

	 Serrure à Combinaison Electronique Digitale

•	 Haute protection contre le feu: résistance de 120 mn dans des conditions d’exposition à une température constante de 1010°C. 
•	 Fermeture contrôlée par un système électronique de haute performance à mémoire permanente. 
•	 Alimentation par 4 piles alcalines de 1.5 V AA (non fournies). 
•	 Caisson intérieur supplémentaire en panneaux de particules mélaminés et protections spécifiques qui jouent le rôle d’isolant thermique 

pour la sauvegarde des supports sensibles. 
•	 Les joints du caisson et les feuillures de la porte extérieure assurent l’hermétisme à la projection des liquides, à l’air, à la vapeur et à la 

fumée. 
•	 Protection contre les champs magnétiques et les phénomènes électrostatiques. 
•	 Tiroirs extractibles sur rails télescopiques réglables, pourvus de divisions internes réglables. 
•	 Etagère intérieure réglable. 
•	 Les modèles sont équipés de roulettes cachées derrière une plaque. 
•	 Peinture RAL 9002. 

	 Digital Electronic Combination

•	 High fire protection : 120 min data and 120 min. diskette fire resistance, depending on the models, at a constant temperature of 1010°C.
•	 Digital electronic lock with millions of combination.
•	 Power with 4 batteries 1,5 V (not included).
•	 Additional internal box, made of melamine panels and heat insulating materials.
•	 The gaskets on the internal box and the  grooves on the external door ensure a hermetic seal against liquids, air, gas, steam and smoke.
•	 Protection against magnetic fields and electrostatic phenomena.
•	 Adjustable sliding drawers with internal removable divisors. 
•	 Internal removable shelves.
•	 Equipped with wheels and metal wheel covers.
•	 Colour RAL 9002. 

TECHNOFIRE “TDE”SERIE
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ARMADI IGNIFUGHI per SUPPORTI 
MAGNETICI

ARMOIRES IGNIFUGES pour la 
PROTECTION des SUPPORTS SUPPORTS 
SENSIBLES

FIRE PROOF CABINETS for DATA 
PROTECTION

TECHNOFIRE “TDE”SERIE

130 TDE

A/H A/HL/W L/WP/D P/D KgN°N°Min. L.
825 TDE
120 TDE
130 TDE
635 TDE*

	830	 690	 720	 489	 402	 406	 120 - data/dis	 1	 2	 264	 80
1220	 690	 720	 879	 402	 406	 120 - data/dis	 1	 4	 352	 143
1445	 690	 720	 1104	 402	 406	 120 - data/dis	 1	 5	 479	 180
1745	 1200	 720	 1404	 402x2	 406	 120 - data/dis	 4	 10	 765	 450

Resistenza al fuoco
Résistance au feu

Fire Resistance

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight

Ripiani
Tablette
Shelves

Cassetti
Tiroir

Drawer
Vol.Mod.

Capacità interna (solo cassetti)
Capacité intérieure

Internal Capacity (only drawers)
Mod.

	 4mm DAT	 8mm AIT	 CD	 DLT	 LTO/Ultrium	 LTO/Ultrium (without case)	 3590 Cartdrige (without case)

825 TDE	 232	 114	 188	 84	 88	 114	 96
120 TDE	 464	 228	 376	 168	 176	 228	 192
130 TDE	 580	 285	 470	 225	 220	 285	 240
635 TDE*	 1160	 570	 940	 420	 440	 570	 480

*	 Versione con 2 ante
	 Modèle à 2 portes
	 Version with double door

Cassetti interni estraibili
Tiroirs extractibles
Internal removable drawers
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

	 Serratura a Cilindro o Combinazione Elettronica

• 	 Protezione contro il fuoco di 60 min. in condizioni di esposizione al fuoco ad una temperatura di 1010°C.
•	 Struttura monobloco.
•	 Dotazione di 2 o 4 cassetti, secondo il modello, scorrevoli su robuste guide.
•	 Cassetti isolati singolarmente.
•	 Supporti per cartelle sospese.
•	 Sistema di sblocco interno ad ogni singolo cassetto per renderlo  indipendente dalla serratura centrale.
•	 I classificatori sono dotati di ruote e profili copriruote. 
•	 Colore RAL 9002.

•	 Art. DFC:	 Serratura a cilindro

•	 Art. DFCE: 	 Serratura elettronica digitale   

	 Serrure à Cylindre ou Combinaison Electronique

•	 Haute protection contre le feu: résistance de 60 mn à une température constante de 1010° C. 
•	 Corps monobloc en acier. 
•	 2 ou 4 tiroirs sur rail coulissant. 
•	 Supports ajustables pour dossiers suspendus. 
•	 Chaque tiroir est isolé des autres et possède un crochet intérieur avec une position d’ouverture et
	 de fermeture. 
•	 Equipé de roulettes cachées derrière une plaque en métal. 
•	 Peinture RAL 9002. 

	 Mod. DFC : 	 Serrure à Cylindre 

	 Mod. DFCE:	 Serrure Electronique Digitale 

	 Cylinder Lock or Digital Electronic Combination

•	 Fire protection of 60 min. at a constant temperature of 1010°C.
•	 One-piece steel body.
•	 2 or 4 drawers with heavy duty suspension slide rails to make the drawer move back and forth smoothly.
•	 Adjustable supports for hanging folders.
•	 Each drawer is isolated from the others.
•	 Each drawer has a special hook inside with lock and unlock position.
•	 Equipped with wheels and metal wheels covers.
•	 Colour RAL 9002. 

•	 Art. DFC: 	 Cylinder lock.

•	 Art. DFCE: 	 Digital electronic lock.

TECHNOFIRE “DFC”-”DFCE”SERIE
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CASSETTIERE IGNIFUGHE per 
PROTEZIONE DOCUMENTI

ARMOIRES IGNIFUGES à TIROIRS pour la 
PROTECTION des SUPPORTS PAPIER

FIRE PROOF FILING - CABINETS for PAPER 
PROTECTION

TECHNOFIRE “DFC”-“DFCE”SERIE

DFCE 4000 DFC 2000

A richiesta: 
Cassetto interno art. DFC/DATA
per protezione supporti magnetici 60’ Data - 60’ Dis.

On demand:
Internal drawer art. DFC/DATA
Data Protection  60’ Data - 60’ Dis.

Sur demande: 
Tiroir intérieur –DFC/DATA • 
60 mn pour la protection des supports sensibles 
(60’ Data - 60’ Dis)

A/H A/HL/W L/WP/D P/D KgN°Min. L.
DFC 2000
DFC 4000
DFCE 2000
DFCE 4000

Optional
DFC/DATA

	 820	 528	 675	 254	 384	 505	 60	 2	 145	 99
1500	 528	 675	 254	 384	 505	 60	 4	 266	 197
	 820	 528	 675	 254	 384	 505	 60	 2	 145	 99
1500	 528	 675	 254	 384	 505	 60	 4	 266	 197

	 -	 -	 -	 162	 282	 402	 60 data/dis	 -	 20	 18

Resistenza al fuoco
Résistance au feu

Fire Resistance

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight

Cassetti
Tiroir

Drawer
Vol.Mod.
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

	 Chiave a Doppia Mappa
•	 Frontale e porta in acciaio speciale monoblocco dello spessore di 10 mm, realizzati con sistema di taglio laser.
•	 Corpo in acciaio a doppia parete – Spessore corpo esterno 3 mm – Spessore corpo interno 1,5 mm.
•	 Materiale ignifugo speciale inserito fra le pareti del corpo ed all’interno del pannello sulla serratura.
•	 Serratura di alta sicurezza di ultima generazione, con 8 leve asimmetriche ed indipendenti, certificata UNI EN 1300. 
	 Si basa sull’utilizzo di nuove leve antipicking oscillanti e mentonnet a profilo speciale che oppongono una eccezionale 

resistenza agli  attacchi portati utilizzando gli ultimi sofisticati sistemi di manipolazione con l’uso di speciali grimaldelli.
•	 Chiave a doppia mappa con profilo speciale duplicabile con carta di proprietà, per impedire la duplicazione non autorizzata 

delle chiavi.
•	 Estrazione della chiave impossibile a catenacci rientrati
•	 Protezioni al meccanismo della serratura con piastra in acciaio al manganese.
•	 Catenacci in acciaio nichelato, girevoli, Ø 22 mm.
•	 Robuste saldature interne realizzate con sistema robotizzato.
•	 Corpo monoblocco saldato e molato con l’ausilio di sistemi automatici robotizzati.
•	 Fori di ancoraggio sulla base e sullo schienale.
•	 Tasselli di fissaggio in dotazione.
•	 Verniciatura a polvere termoindurente con essicazione a forno.

	 Serrure à Clé Double Panneton
•	 Cadre et porte en acier spécial monobloc d’épaisseur 10 mm, découpe laser. 
•	 Corps en acier à double paroi: parois extérieures 3 mm. – parois intérieures 1,5 mm. 
•	 Matériau ignifugé spécial entre les parois du corps et la paroi interne de la serrure. 
•	 Serrure de haute sécurité EVO-LOCK à 8 gorges asymétriques et indépendantes certifiée EN 1300.
	 Elle est basée sur l’utilisation de nouvelles gorges anti-crochetage oscillantes et de mentonnets à profil spécial qui opposent une 

résistance exceptionnelle aux attaques utilisant des systèmes sophistiqués de manipulation avec des rossignols spéciaux. 
•	 Clé à double panneton avec profil spécial duplicable avec carte de propriété pour empêcher la reproduction non autorisée des 

clés. 
•	 Clé prisonnière pênes rentrés. 
•	 Pênes tournants anti-sciage en acier nickelé ø 22 mm. 
•	 Protection avec plaque d’acier au manganèse au niveau de la serrure. 
•	 Soudures internes réalisées par un système robotisé. 
•	 Soudure périmétrique continue cadre/ corps. 
•	 Tablette intérieure amovible pour mod. DPK/5-DPK/7.
•	 Trous de fixation au dos et à la base (1+1), chevilles fournies. 
•	 Peinture époxy au four.

	 Double-Bitted Key
•	 Front panel and door in special one-piece steel construction with a thickness of 10 mm, produced by means of a “High-Tech” Laser Cutting 

System.
•	 Double-walled steel body, outside walls 3 mm thick, inside walls 1,5 mm thick.
•	 Special fire-proof material between the walls body and on the internal lock panel.
•	 Latest generation high security lock, EN 1300 certified, with 8 asymmetrical and indipendent levers. 

It is based upon the use of new antipicking oscillating levers and mentonnet with special profile to oppose exceptional 
resistance to assaults with the latest sophisticated tamper systems using special picklocks.

•	 Double-bitted key with special profile, duplcable with the ownership card, to prevent unauthorized key duplication.  
•	 Key retaining lock in open position.
•	 Nickel-plated rotating steel bolts Ø 22 mm.
•	 Lock mechanism protected by a manganese-steel plate.
•	 Internally welded by a robot-controlled system.
•	 Front panel seam-welded to the casing by a robot–controlled system.
•	 Base and back fixing holes.
•	 Screw anchor fixing bolts provided.
•	 Oven dried thermo-hardening powder painting.

TECHNOFIRE “DPK”SERIE
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CASSEFORTI a MOBILE DOPPIA PARETE
CERTIFICATE EN 14450 e EN 15659

COFFRES-FORTS à POSER DOUBLE 
PAROIS CERTIFIES EN 14450 et EN 15659

DOUBLE-WALLED FREE STANDING SAFES 
EN 14450 and EN 15659 CERTIFIED

TECHNOFIRE “DPK”SERIE

A/H A/HL/W L/WP/D P/D Kg L.
DPK/4
DPK/5
DPK/7

	280	 400	 355	 170	 305	 245	 180	 300	 2	 1+1	 34	 12,7
	350	 490	 430	 240	 380	 310	 250	 393	 3	 1+1	 51,5	 29,8
	490	 430	 430	 380	 330	 310	 390	 330	 3	 2+2	 63,5	 39,5

Dimensioni porta mm.
Dimensions porte mm.

Door dim. mm.

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight

Numero catenacci
Nombre de pênes
Number of bolts

Vol.Mod.
Casseforti Certificate:
contro il fuoco secondo la Norma Europea UNI 
EN 15659 – LFS 30 P - 30 minuti contro il furto 
secondo la Norma Europea UNI EN 14450:18 
Livello di Protezione S2 

Certified Safe:
30 minutes against fire according to the European 
Standard EN 15659 Resistance 
Grade LFS 30P against burglary according to the 
European Standard EN 14450:18 Security Level S2

DPK/5

Coffres-forts certifiés 
30 minutes contre le feu selon la Norme Européenne 
EN 15659 Résistance Grade LFS 30 P 
Contre le vol selon la Norme Européenne EN 
14450:18 Niveau de Sécurité S2  

L/W V/VA/H O/H

EN 15659

CERTIFICATA

CERT I F I E

D

LFSLFS
30 P30 P

CERTIFICATA

C E R TIFIE D

EN 14450

CERTIFICATA A 
NORMA EUROPEA 
UNI EN 14450:18

CERTIFIED TO
EUROPEAN STANDARD
EN 14450:18

CERTIFICATA A 
NORMA EUROPEA 
UNI EN 14450:18-S2

CERTIFIED TO
EUROPEAN STANDARD
EN 14450:18-S2

CERTIFICATA

C E R TIFIE D

S2

TA G L I O
L A S E R

L A S E R
C U T

MAGGIOR
RESISTENZA

MORE
RESISTANCE
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Caratteristiche Tecniche

Caractéristiques Techniques

Technical Characteristics

	 Combinazione Elettronica Digitale
•	 Frontale e porta in acciaio speciale monoblocco dello spessore di 10 mm, realizzati con sistema di taglio laser.
•	 Corpo in acciaio a doppia parete – Spessore corpo esterno 3 mm – Spessore corpo interno 1,5 mm.
•	 Materiale ignifugo speciale inserito fra le pareti del corpo ed all’interno del pannello sulla serratura.
•	 Serratura certificata UNI EN 1300 controllata da un congegno elettronico ad alta affidabilità dotato di memoria non-volatile.
•	 Apertura/chiusura con manopola di comando e blocco con elettromagnete.
•	 Alimentazione interna con batterie alcaline  (non incluse)
•	 Tastiera a membrana con 4 leds dedicati.
•	 Segnalazioni sonore e visive per conferma digitazione, errori e batterie interne in fase di esaurimento.
•	 Contatti per batteria esterna ricavati direttamente sulla tastiera.
•	 Protezioni al meccanismo della serratura con piastra in acciaio al manganese.
•	 Catenacci in acciaio nichelato, girevoli, Ø 22 mm.
•	 Robuste saldature interne realizzate con sistema robotizzato.
•	 Corpo monoblocco saldato e molato con l’ausilio di sistemi automatici robotizzati.
•	 Fori di ancoraggio sulla base e sullo schienale.
•	 Tasselli di fissaggio in dotazione.
•	 Verniciatura a polvere termoindurente con essicazione a forno.
•	 Serratura di sicurezza certificata UNI EN 1300 con chiave a doppia mappa per apertura di emergenza (EVO-LOCK).

	 Serrure à Combinaison Electronique Digitale
•	 Cadre et porte en acier spécial monobloc d’épaisseur 10 mm, découpe laser. 
•	 Corps en acier à double paroi: parois extérieures 3 mm. – parois intérieures 1,5 mm. 
•	 Matériau ignifugé spécial entre les parois du corps et la paroi interne de la serrure. 
•	 Serrure certifiée EN 1300 contrôlée par un système électronique à mémoire non volatile.
•	 Commande d’ouverture/ fermeture et clavier à commande affleurante. 
•	 Alimentation interne avec 4 piles alcalines de 1.5 V AA (non fournies). 
•	 Signalisation sonore et visuelle pour confirmation des codes, indication d’erreurs et charge insuffisante (Buzzer et Leds). 
•	 Ouverture d’urgence par contact extérieur sur le clavier. 
•	 Pênes tournants anti-sciage en acier nickelé ø 22 mm. 
•	 Protection avec plaque d’acier au manganèse au niveau de la serrure. 
•	 Soudures internes réalisées par un système robotisé. 
•	 Soudure périmétrique continue cadre/ corps. 
•	 Tablette intérieure amovible pour mod. DPE/5P-DPE/7P.
•	 Trous de fixation au dos et à la base (1+1), chevilles fournies. 
•	 Peinture époxy au four. 
•	 Serrure certifiée EN 1300 pour ouverture d’urgence avec clé à double panneton avec carte de propriété (EVO-LOCK).

	 Digital Electronic Combination
•	 Front panel and door in special one-piece steel construction with a thickness of 10mm, produced by means of a “High-Tech” Laser Cutting 

System.
•	 Double-walled steel body, outside walls 3 mm thick, inside walls 1,5 mm thick.
•	 Special fire-proof material between the walls body and on the internal lock panel.
•	 Electronic lock EN 1300 certified, controlled by a high performing electronic system provided by non-volatile memory.
•	 Opening/closing with recessed knob and locking by electromagnet.
•	 Internal power with alkaline batteries (not  included).
•	 High quality membrane keyboard with 4 leds.
•	 Acoustic and visual signals to confirm codes, errors and internal battery deficiency.
•	 Emergency external power outlet with contacts directly on keyboard.
•	 Mechanical emergency opening with double-bitted key lock EN 1300 certified.
•	 Nickel-plated rotating steel bolts Ø 22 mm.
•	 Lock mechanism protected by a manganese-steel plate.
•	 Internally welded by a robot-controlled system.
•	 Front panel seam-welded to the casing by a robot–controlled system.
•	 Base and back fixing holes.
•	 Screw anchor fixing bolts provided.
•	 Oven dried thermo-hardening powder painting.
•	 Security lock EN 1300 certified, with double-bitted key for emergency opening (EVO-LOCK).

TECHNOFIRE “DPE”SERIE
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TECHNOFIRE “DPE”SERIE

A/H A/HL/W L/W L/WP/D P/D KgV/VA/H O/H L.
DPE/4P
DPE/5P
DPE/7P

	280	 400	 355	 170	 305	 245	 180	 300	 2	 1+1	 34	 12,7
	350	 490	 430	 240	 380	 310	 250	 393	 3	 1+1	 51,5	 29,8
	490	 430	 430	 380	 330	 310	 390	 330	 3	 2+2	 63,5	 39,5

Dimensioni porta mm.
Dimensions porte mm.

Door dim. mm.

Dim. int. (mm)
Dim. int. (mm)
Int. dim. (mm)

Dim. est. (mm)
Dim. éxt. (mm)
Ext. dim. (mm)

Peso
Poids 

Weight

Numero catenacci
Nombre de pênes
Number of bolts

Vol.Mod.

Casseforti Certificate:
contro il fuoco secondo la Norma Europea UNI 
EN 15659 – LFS 30 P - 30 minuti contro il furto 
secondo la Norma Europea UNI EN 14450:18 
Livello di Protezione S2 

Certified Safe:
30 minutes against fire according to the European 
Standard EN 15659 Resistance 
Grade LFS 30P against burglary according to the 
European Standard EN 14450:18 Security Level S2

Coffres-forts certifiés 
30 minutes contre le feu selon la Norme Européenne 
EN 15659 Résistance Grade LFS 30 P 
Contre le vol selon la Norme Européenne EN 
14450:18 Niveau de Sécurité S2  

TA G L I O
L A S E R

L A S E R
C U T

DPE/5P

MAGGIOR
RESISTENZA

MORE
RESISTANCE

CASSEFORTI a MOBILE DOPPIA PARETE
CERTIFICATE EN 14450 e EN 15659

COFFRES-FORTS à POSER DOUBLE 
PAROIS CERTIFIES EN 14450 et EN 15659

DOUBLE-WALLED FREE STANDING SAFES 
EN 14450 and EN 15659 CERTIFIED

EN 15659

CERTIFICATA

CERT I F I E

D

LFSLFS
30 P30 P

CERTIFICATA

C E R TIFIE D

EN 14450

CERTIFICATA A 
NORMA EUROPEA 
UNI EN 14450:18

CERTIFIED TO
EUROPEAN STANDARD
EN 14450:18

CERTIFICATA A 
NORMA EUROPEA 
UNI EN 14450:18-S2

CERTIFIED TO
EUROPEAN STANDARD
EN 14450:18-S2

CERTIFICATA

C E R TIFIE D

S2



60

CONDIZIONI GENERALI

ORDINI

TERMINI DI CONSEGNA

RESI

RISERVA DI PROPRIETÀ

GARANZIA

CARATTERISTICHE TECNICHE

PREZZI

FORO COMPETENTE

Condizioni Generali di Vendita
Conditions Générales
General Sale Conditions

Le seguenti condizioni di vendita sono ritenute conosciute dal Cliente e pertanto ogni ordine 
ne comporta l’implicita approvazione.

L’accettazione dell’ordine è sempre subordinata all’approvazione della TECHNOMAX s.r.l.

I termini di consegna non sono impegnativi, ma sono sempre subordinati alle disponibilità. 
Per eventuali ritardi per cause diverse, il Cliente non potrà pretendere la rifusione di eventuali 
danni di qualsiasi specie.

Non si accettano ritorni di merce, se non autorizzati per iscritto dalla TECHNOMAX s.r.l.

La merce rimarrà di proprietà della TECHNOMAX s.r.l. sino al pagamento integrale da parte del 
Cliente.

Tutti i prodotti sono garantiti per il periodo di tempo stabilito dalle norme italiane e dell’Unione 
Europea (UE). Fa fede lo scontrino/fattura fiscale. Entro tale termine vengono, quindi, sostituiti 
gratuitamente, o riparati, i pezzi riscontrati difettosi per vizio di fabbricazione, ed è esclusa ogni 
altra spesa e/o indennizzo a qualsiasi titolo richiesto. Sono esclusi dalla garanzia i danni causati 
da una normale usura, da un’utilizzazione impropria e da una mancanza di manutenzione.
In caso di sostituzione del prodotto o parti di esso, la scadenza  della garanzia sarà quella del 
prodotto originario.

Le caratteristiche tecniche, dimensioni, pesi, ecc. indicate nella presente pubblicazione, sono 
da ritenersi indicative e potranno essere variate secondo il periodo di validità dello stesso, a 
condizione che le caratteristiche basilari non vengano modificate.

I prezzi si intendono al netto dell’IVA e franco partenza. I costi eventuali di trasporto saranno 
indicati in fattura.

Per qualsiasi controversia e per la risoluzione di ogni contestazione si riconosce l’esclusiva 
competenza del Tribunale di Cremona.
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GENERAL CONDITIONSLE CONTRAT DE VENTE

TRANSPORT

DELAIS DE LIVRAISON

RESERVE DE PROPRIETE

PRIX

JURIDICTION

GARANTIES

ORDERS

TERMS OF DELIVERY

RENDERED GOODS

RESERVE OF PROPERTY

GUARANTEE

TECHNICAL CHARACTERISTICS

PRICES

COURT

The following sell conditions are know from the client, there fore 
every order of it comes approved.

L’envoi d’une commande par l’acheteur implique l’acceptation des 
présentes conditions générales de vente.

Nos marchandises voyagent aux risques et périls du client. Le 
destinataire doit à réception et en présence du transporteur vérifier les 
marchandises.
Les réclamations ayant trait au transport doivent être adressées, sous 
48 heures, par lettre recommandée au transporteur.
Le transport n’entend pas la mise en place notamment en ce qui 
concerne les produits “lourds”, coffres, armoires, etc...
Compte tenu des poids, chaque livraison et mise en place sera 
proposée sur devis d’après les informations fournies : passage, 
escalier, ascenseur, etc...

Les délais de livraison seront indiqués à la commande, ils seront 
observés dans la mesure du possible, mais sont toutefois sans 
engagement. Notre responsabilité est dégagée en cas de force 
majeure; les retards de livraison ne peuvent en aucun cas justifier 
l’annulation, même partielle, de la commande.
Des pénalités ou indemnités de retard ne pourront être appliquées 
que si elles ont fait l’objet d’un accord spécifique à la commande.

Tout matériel livré par nos soins reste notre propriété jusqu’au 
règlement intégral de la facture correspondante, conformément aux 
dispositions de la loi n° 80335 du 12 Mai 1980.

Nos prix s’entendent hors TVA frais de port en sus sauf accord 
préalable. La facturation ayant lieu aux conditions du tarif en vigueur 
le jour de la livraison.

Nos fabrications sont garanties pendant une durée de deux ans 
contre tous vices de fabrication à compter du jour de réception du 
matériel. Pour faire valoir la garantie, merci de vous munir de la 
facture attestant la date d’achat.
La garantie tient compte uniquement des pièces détachées de 
remplacement, mais en aucun cas le déplacement, ni le remontage, 
ni les travaux ne sont pris en compte.
Nous ne répondons pas des erreurs de manipulations des 
combinaisons, ni des conditions de pose.
Toute installation et utilisation anormale du matériel annulent les 
clauses de garanties, ex: pose dans un endroit humide ou à l’extérieur, 
coffre à emmurer dans un mur donnant sur l’extérieur (phénomène 
de condensation) ou emmurer dans un autre sens que celui indiqué.
L’acheteur doit nous aviser dans les 72 heures par écrit, des vices qu’il 
impute au matériel. Les pièces remplacées gratuitement sont remises 
à notre disposition et redeviennent notre propriété.

The acceptance of the order is always subordinated to the 
approval of TECHNOMAX s.r.l.

The terms of delivery aren’t demanding, but always subordinated 
at the availability.
For eventual delays the client can’t expect the compensation of 
eventual damages of whichever species.

Returns of goods are not accepted, if it does not authorize to you 
for enrolled by TECHNOMAX s.r.l..

The product remain the property of TECHNOMAX s.r.l. until 
complete payment of the custom.

All the products are guaranteed for the period of 2 years.
It makes faith the fiscal invoice; within such term they come 
therefore replaced or repairs to you free, defective pieces for 
factory defect, other expense or indemnification to whichever 
title is excluded every demanded it.
The damages caused from normal usury are excluded from the 
guarantee, from an improper use and lack of maintenance.

The technical characteristics, dimensions, weights, etc. indicated 
in the present publication, they are from thinking itself indicative 
and they could be from we varied according to the period of 
validity of the same one, on condition that the base characteristics 
do not come modified.

The prices agree the net vat and ex works. Eventual shipping 
charges will be indicate to you in invoice.

For whichever controversy and resolution of every contestations 
the exclusive competence of the court of Cremona acknowledges.

En cas de litiges, seul le tribunal de NANTES sera compétent.
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Notes
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Fotografie, illustrazioni e descrizioni sono da ritenersi indicative. La Technomax si riserva di apportare, anche senza preavviso, le 
variazioni necessarie per migliorare ed evolvere le caratteristiche dei prodotti.

Les photos, les descriptifs et les couleurs ne sont donnés qu’à titre indicatif. La Société Technomax se réserve le droit de modifier les 
caractéristiques de l’ensemble de ses produits dans le but de les améliorer constamment, et ce sans préavis (photos et couleurs non 
contractuelles)

The continuous research for echnical and costructive improvements involves a natural progress of products. For this reason Technomax 
intends to bring all its models the necessary modification, without notice.

11
1V

Distributor:

w w w.agcisecurite.com




